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Kirjailija


Sara Medberg on teologian maisteri ja kirkkohistorian tohtoriopiskelija. Holhokki on hänen esikoisromaaninsa. Teos käsittelee Medbergin akateemista tutkimusaihetta – tyttöjen kasvatusta 1700- ja 1800-luvuilla – kaunokirjallisesta näkökulmasta.


Romaani kuvaa nuoren suomalaisen aatelisneidon elämää samassa hengessä kuin tunnetun englantilaisen kirjailijattaren Jane Austenin (1775-1817) klassiset teokset, joista ei puutu romansseja eikä seikkailuita. Holhokki on tulvillaan empirelinjaisia pukuja, aitoja herrasmiehiä, romantiikkaa ja jännitystä kartanoissa ja linnoissa. Niiden lomaan kietoutuu historiallista tietoa naisen asemasta kustavilaisella ajalla sekä yksityiskohtia aikakauden muodista, ruoasta ja tapakulttuurista.


Samalla Holhokki luo silmäyksen kustavilaisen ajan Suomen ja Ruotsin holhoojajärjestelmään, jonka puitteissa naimattomat ja naimisissa olevat naiset eivät olleet täysivaltaisia. Millaista oli aina olla riippuvainen miehestä?


Medberg on vastaanottanut useita apurahoja ja stipendejä Helsingin yliopiston rahastoilta, Svenska litteratursällskapetilta ja Svenska kulturfondenilta tulevan tohtorinväitöskirjansa kanssa työskentelemistä varten. Hänen kaunokirjallinen työnsä on saanut stipendejä muun muassa Turun Seudun Osuuspankkien Säätiöltä sekä Svensk-Österbottniska samfundetilta. Medberg oli myös Harlequin AB Nordic Groupin vuoden 2014 kirjailijakilpailun semifinalisti. Hän työstää parhaillaan seuraavaa kirjaansa, joka Holhokin tavoin on historiallis-romanttiseen tapaan kirjoitettu romaani.





Soli Deo Gloria




Esipuhe


Kokkola, tammikuu 1788


Leskirouva Malmén katsoi ulos huurteisesta ikkunasta. Hän kietoi kallisarvoista batistishaalia tiiviimmin ympärilleen ja huokaisi. Hauraan ja epätasaisen ikkunalasin takana höyhenenkeveät lumihiutaleet leijailivat kohti maata. Ne tanssivat tuulessa, pöllysivät sinne tänne ja laskeutuivat lopulta kaupunkia verhoavan valkean peitteen päälle.


Ikkunan takana pyryn keskellä häämötti muutama punainen ja keltainen puutalo ja kappale lumen peittämää mukulakiveystä. Näkymän kruunasivat ikkunat, joiden takana uteliaat silmät tarkkailivat autiota ja hylättyä katua. Paikalliset juoruilijat metsästivät lakkaamatta jotain pientä tapausta, joka antaisi aihetta salongeissa kuiskutteluun.


Katu pysyi hiljaisena. Leskirouva Malménin väsynyt katse liukui hauraaseen ikkunalasiin ja pysähtyi. Jääkukat peittivät suurinta osaa lasista. Kylmä pohjoinen ilmavirtaus oli jo useiden viikkojen ajan pitänyt Pohjanmaata hyytävässä otteessaan. Hän pelkäsi että jos se jatkuisi, antaisi vanha ikkunalasi lopulta periksi sään koetuksille ja hajoaisi. Mitä hän sitten tekisi?


Rahaa ei ollut jäljellä kalliiden korjausten tekemiseen ja sitä paitsi lasin kuljettaminen lähimmältä lasiruukilta kestäisi viikkoja. Leskirouva puristi huulensa yhteen ja kohensi shaalia uudemman kerran. Ohutta kangasta koristi kallisarvoinen hopearintaneula. Shaali oli oikeastaan aivan riittämätön lämmike hienolle naiselle näin kylmänä päivänä.


Ellen Josefina Malmén oli tietämättään täydellinen tutkielma apeudesta ja epätoivosta istuessaan vuokrahuoneen jäätyneen ikkunan vierellä. Edesmenneen aviomiehen talossa tämä pieni huone oli ainoa tila, jota leskirouva edelleen hallitsi. Peter Malmén oli ollut varakas mutta häikäilemätön kauppias, joka omasi epäilyttävän käsityksen moraalista.


Hän oli jättänyt jälkeensä loputtoman määrän sekasotkuisia liiketoimia, jotka olivat yhtä selittämättömiä kuin selvittämättömiä. Ne olivat syösseet hänen vaimonsa ikävästä tilanteesta toiseen: oltuaan ensin kovasydämisen miehen puoliso, oli entinen rouva Malmén nyt puutteenalainen leski.


Onneksi hänen hankala tilanteensa oli kuitenkin koskettanut paikallisen kihlakunnantuomarin asiallista mutta hellää sydäntä. Mies oli huolehtinut siitä, että raivostuneet velkojat olivat saaneet rahansa takaisin. Rahaa ei valitettavasti ollut riittänyt näiden ystävällisten ponnistelujen palkitsemiseen. Talo oli huutokaupattu yhdessä kauppias Malménin irtaimen omaisuuden kanssa. Hyväsydäminen lakimies oli onnistunut järjestämään leskelle pienen kalustetun huoneen, joka sijaitsi hänen entisen kotinsa kaukaisimmassa nurkassa.


Leskirouva Malménin elämä oli alkanut huomattavasti suotuisammissa olosuhteissa. Hänen syntymänsä vajaat neljäkymmentä vuotta sitten oli ollut ilon täyttämä tapahtuma arvostetussa Lindswärdin aatelissuvussa. Alamäki oli alkanut, kun hän nuorekkaassa rakastumisen ja ajattelemattomuuden tilassa oli vastannut myöntävästi tyylikkään, mutta kovin vastuuttoman Peter Malménin kosintaan. Isä ei ollut hyväksynyt liittoa ja nuori pari oli karannut vihille eräänä kuuttomana yönä.


Ei ollut kestänyt kauaakaan, kun tuore rouva Malmén oli havainnut minkälaisen kohtalokkaan erehdyksen hän oli tehnyt. Avioliitto oli ollut onneton, jäänyt lapsettomaksi ja päättynyt köyhyyteen. Lukemattomina öinä laiminlyöty rouva Malmén oli istunut makuukamarinsa kirjoituslipaston ääressä. Hän oli silmäillyt sulkakynää ja toivonut, että uskaltaisi kirjoittaa isälleen. Hänen varakas perheensä ei avioliiton solmimisen jälkeen ollut kertaakaan ottanut yhteyttä hairahtaneeseen tyttäreen. Hän arveli ettei isä voinut antaa anteeksi sitä, että hänen tahtoaan oli vastustettu.


Kyynel vierähti leskirouva Malménin kalpealle poskelle. Vuokra vei leijonanosan siitä vaatimattomasta elinkorosta, joka kihlakunnantuomarin oli onnistunut järjestää. Loput rahat kuluivat välttämättömyyksiin kuten yksinkertaisen ruoan, kynttilöiden ja polttopuiden ostamiseen. Yksinäiset kuusi kuukautta vuokrahuoneessa olivat opettaneet leskirouvalle huomattavan paljon säästäväisyydestä.


Leskirouva Malmén tiesi, että hän tulevaisuudessa saattoi vain haaveilla uusien silkkipukujen, satiinihameiden ja kuvioitujen puuvillaisten pukukankaiden hankkimisesta. Pienen huoneen kalusteet, muodinmukainen vaatevarasto ja muutamat korut olivat ainoat esineet, jotka hän oli voinut pitää. Oli onni, että jotkin hänen vanhoista harmaista, violeteista ja laventelinvärisistä puvuistaan sopivat käytettäviksi varsinaista suruaikaa seuraavan puolisurun aikana.


Hän silitti kädellään hajamielisesti surupuvun mustaa kreppikangasta. Asun ankaraa yksinkertaisuutta lievensi kaulaaukkoa koristava röyhelöreunus sekä hameen helmaa kiertävä yksinkertainen rimssu. Soma, mustalla nauhalla koristettu pitsimyssy suojasi muodikkaan pöyheää kampausta, johon kauniin kastanjanruskeat hiukset oli järjestetty. Leskirouva Malmén oli hiljattain luopunut hiusten puuteroinnista, se oli tarpeetonta ja vaivalloista varsinkin nyt kun hänet joka tapauksessa oli suljettu hienomman seuraelämän ulkopuolelle.


Leskirouva hypähti säikähdyksestä kun ovelta yhtäkkiä kuului koputus. Kuka tuli käymään tähän aikaan päivästä? Tärisevin käsin hän avasi oven. Lumipöllyssä hänen edessään seisoi mies, jolla oli tuuheat pulisongit ja valpas katse. Kylmä oli saanut hänen poskensa punoittamaan, lumitähdet koristivat vaatteita.


”Hyvää iltapäivää, leskirouva Malmén.” Vierailija riisui hattunsa ja kumarsi kohteliaasti samalla kun tuuli ajoi lunta kynnyksen yli.


”Herra von Crantz”, henkäisi leskirouva kauhistuneesti ja niiasi sulavasti. ”Kuinka voitte? Olkaa hyvä ja käykää sisään.” Hän takertui siihen hyvään käytökseen, jonka äiti kauan sitten oli iskostanut tyttäreensä ja piti ovea auki. Hieno nainen oli aina tyyni ja hallittu. Jopa kihlakunnantuomarin edessä.


”Kiitos, voin oikein hyvin. Hirveä sää, lunta tulee niin että kaduilla tuskin pystyy kulkemaan”, puuskutti mies ja tömisteli lunta jaloistaan ovimatolle. ”Pahoittelen, että minun täytyy häiritä teitä näin myöhään päivällä, mutta asia ei voinut odottaa.”


Severin von Crantz oli tyylikäs mies, jonkin verran leskirouvaa vanhempi. Elegantin kävelypuvun viininpunainen takki ja kapeat vaaleankeltaiset housut pilkottivat paksun talviviitan alta. Mies oli vaihtanut muodikkaat polvisukat ja kiiltävät solkikengät tukeviin saappaisiin.


”Olette luonnollisesti tervetullut”, vastasi leskirouva Malmén niin vieraanvaraisesti kuin pystyi. ”Antakaa minun ottaa viittanne ja istukaa takan eteen lämmittelemään.” Hän viittasi kuluneisiin nojatuoleihin, jotka seisoivat avoimen tulisijan vieressä. Useita mahdollisia syitä vierailuun kiisi leskirouvan ajatusten läpi. Mikään niistä ei ollut rohkaiseva.


”Älkää suotta nähkö vaivaa takiani”, sanoi herra von Crantz ystävällisesti ja ripusti itse viittansa seinällä olevaan koukkuun. ”Rakas leskirouva Malmén, näytätte hiukan kalpealta. Sallikaa minun auttaa teidät istumaan.”


Hänen myötätuntoinen ilmeensä lisäsi leskirouvan hermostuneisuutta. Hameet kahisten hän vaipui yhteen tulisijan vierelle asetetuista tuoleista. Millaisia uutisia lainoppinut tällä kertaa toi? Kuluneen puolen vuoden aikana olivat hänen välittämänsä tiedonannot vaihdelleet huonojen ja erittäin huonojen välillä.


”Teetä, parahin herra”, ehdotti leskirouva Malmén heikolla äänellä ja tietoisena siitä, että joutuisi itse valmistamaan juoman. Hänen taloustilanteensa ei sallinut palvelusväen pitämistä.


Herra von Crantz hymyili ja istuutui vastapäiseen tuoliin. ”Kuten sanoin, en tahdo aiheuttaa vaivaa.”


”Siitä ei ole mitään vaivaa”, vakuutti leskirouva Malmén ja lähes hyppäsi pystyyn. Yhtäkkiä hänen oli suorastaan mahdotonta istua paikoillaan. Hän ripusti kattilan tulen ylle ja kaivoi viimeiset mantelipikkuleivät ruokakomerosta. Ajatukset kiisivät hurjaa vauhtia. Siinä vaiheessa kun leskirouva oli saanut katettua pöydälle höyryävän teekannun ja kaksi kultareunaista kuppia, oli hän jo onnistunut vakuuttamaan itsensä siitä, että jotain kauheaa oli tapahtumassa.


Herra von Crantz oli varmasti löytänyt puutteen asiakirjasta, joka takasi hänen pienet tulonsa. Hänet heitettäisiin ulos kadulle siitä vähästä, mitä hänen kodistaan oli jäljellä. Sielunsa silmin leskirouva Malmén näki edessään, kuinka päättäisi päivänsä jossain surkeassa ja huonosti hoidetussa köyhäintalossa. Siellä hän hitaasti riutuisi pois ilman ystäviä, elatusta ja toivoa.


Hänen vieraansa rykäisi. ”Kuten tiedätte, pahoittelen syvästi niitä olosuhteita jotka viime aikoina ovat saattaneet meidät yhteen. Miehenne poisnukkumista seurannut aika on ollut koetteleva.”


Se oli vähättelyä.


Kauppias Malménin kuolemaa seurannut aika oli ollut kauhistuttava. Hänen aviopuolisonsa asema oli alennut kunniallisesta porvarisrouvasta petturin leskeksi.


”Olen loputtoman kiitollinen kaikesta ystävällisyydestä, jota olette osoittanut minua kohtaan. Minun olisi ollut mahdotonta selvitä tilanteesta ilman lainopillista apua”, mumisi leskirouva Malmén ja sekoitti hermostuneesti sokeria teehensä. Hän pohti, saivatko köyhäintalon asukkaat makeuttaa teensä sokerilla. Luultavasi eivät. Oletettavasti he eivät edes saaneet nauttia tästä ihanalta tuoksuvasta lämpimästä juomasta.


”On ollut ilo olla avuksi.” Herra von Crantz rykäisi uudelleen ennen kuin ojensi kätensä kohti pikkuleipälautasta. ”Luotan pitkämielisyytenne kun nyt vielä kerran joudun vaivaamaan teitä lainopillisilla yksityiskohdilla. Kyseessä ovat eräät tiedot, jotka saapuivat tänään.”


Lainopillisia yksityiskohtia! Leskirouva tunsi maailman ympärillään keinahtavan. Hänen pahimmat pelkonsa olivat toteutumassa! Hän kuvitteli melkein kuulevansa, kuinka köyhäintalon portit paukahtivat kiinni hänen takanaan.


”Kuten varmasti tiedätte menehtyi isänne, korkeajalosukuinen kreivi Lindswärd joitakin kuukausia sitten. ” Herra von Crantzin ääni oli myötätuntoinen.


Leskirouva Malmén räpäytti silmiään yllättyneesti. Köyhäintalon kuva hänen ajatuksissaan haalistui hiukan. Hän tarkasteli vierastaan hämmentyneesti. ”Kuulin huhun isän poismenosta. En ollut puhunut hänen kanssaan sen jälkeen kun kiireellä lähdin kotoa mennäkseni naimisiin”, hän kuiskasi ja kalasti esiin soman pienen pitsinenäliinan puvunhihasta. Hän puristi sitä niin että rystyset valkenivat.


Herra von Crantz kumarsi päätään. ”Se mitä kenties ette tiedä, parahin leskirouva Malmén, on että isänne jätti teille henkilökohtaisen kirjeen ja myös mainitsi teidät testamentissaan, joka on”, hän yskäisi hienotunteisesti, ”mitä yllättävintä laatua.”


”Mainitseeko isä minut testamentissaan? Mutta miksi?” Sanat olivat täynnä epäuskoa. Leskirouva tunsi itsensä neuvottomaksi. Pitsimyssyn reuna tärisi kiihtyneesti. Hän kumartui täyttämään teekupit uudelleen ja tarjosi herra von Crantzille lisää pikkuleipiä. Mies mutusteli niitä antaumuksella. Tuli humisi ja rätisi tulisijassa.


”On parasta, että saatte kuulla kuinka isänne itse muotoili asian”, sanoi herra von Crantz ja otti esille joitakin papereita salkusta, jota aina kantoi mukanaan. Hopeasankaiset lukulasit ilmestyivät hänen tyylikkäälle kotkanenälleen. Rapisteltuaan hetken papereita hän alkoi lukea ääneen.


”Minä, kreivi Jaques Lindswärd, jätän ainoalle tyttärelleni Ellen Josefina Lindswärdille, aviossa Malménille, seuraavan summan rahaa…” Herra von Crantz mainitsi luvun, joka sai leskirouva Malménin lähes pyörtymään. Hän haukkoi henkeä ja otti tukevan otteen nojatuolin käsinojista.


”Niin… niin paljon rahaa”, hän änkytti.


”Pitää paikkansa”, vahvisti herra von Crantz hymyillen. ”Mutta ei siinä kaikki.”


”Ei kaikki? Mitä oikein tarkoitatte?”


Kihlakunnantuomari vastasi jatkamalla ääneen lukemista. ”… käteisvarojen lisäksi toivon, että hän kasvattaa holhokkini Desideria Johanna Sparwin, syntynyt 31. joulukuuta 1781.”


Pieneen vuokrahuoneeseen laskeutui tyrmistynyt hiljaisuus.


”Leskirouva Malmén, voitteko hyvin?” tiedusteli rouvan vieras hetken kuluttua.


”Tyttölapsi”, oli ainoa mitä leskirouva sai sanottua. ”Miksi isä halusi, että huolehdin lapsesta? Hänellä täytyy olla holhooja jossain. Kaikilla naimattomilla ja naimisissa olevilla tytöillä ja naisilla on iästä riippumatta holhooja, joka huolehtii heidän hyvinvoinnistaan. Lesket muodostavat ainoan poikkeuksen säännöstä.”


”Veljenne, joka nykyisin asuu Tukholmassa, ottaa muodollisen vastuun tytöstä. Isänne ei halunnut, että lapsi nuorella iällä joutuisi kokemaan ympäristönvaihdoksen ja toivoi sen takia, että te huolehtisitte hänen kasvatuksestaan käytännössä. Hän tahtoi, että matkustaisitte lapsuudenkotiinne täyttämään tehtävän.”


”Matkustaisin Ruusuholvin kartanoon?” Leskirouva Malmén ajatteli vanhaa ja melko karua kartanorakennusta, joka oli Lindswärdin suvun hallussa. Se sijaitsi Pohjanmaan rannikolla yli kaksikymmentä peninkulmaa etelään hänen nykyisestä kodistaan. Mikä kolkko paikka se olikaan yksinäiselle pienelle tytölle. Hän tunsi värin palaavan poskilleen. Hänen täytyi lähteä matkaan välittömästi!


Yhtäkkiä leskirouva huomasi, että herra von Crantz ojensi jotakin häntä kohti. Vanha kellastunut paperi asetettiin hänen käteensä. Se oli taiteltu ja sinetöity kuin kirje. Päällä luki leskirouvan nimi isän säntillisellä ja täsmällisellä käsialalla. Epävakain käsin hän tarttui paperiveitseen ja mursi sinetin, johon oli painettu tutun aatelisvaakunan kuva. Hän taitteli tiuhaan kirjoitetun paperiarkin auki.


Leskirouva Malmén luki kunnes kyynelet sumensivat hänen näkökenttänsä ja antoi sitten paperin vaipua syliinsä. ”Isä antoi minulle sittenkin anteeksi”, hän kuiskasi värisevällä äänellä ja kuivasi silmiään. ”Hän ei koskaan kantanut kaunaa siitä, että vastustin hänen tahtoaan ja karkasin kauppias Malménin kanssa. Hän on jopa koettanut ottaa minuun yhteyttä, mutta ei ole koskaan saanut vastausta. Olen varma, että mieheni takavarikoi ja tuhosi kirjeet.”


”Se vaikuttaa luultavalta”, myönsi herra von Crantz.


”Voi, mitä uutisia! En ole enää köyhä ja joku tarvitsee minua. Isäni perintö on antanut minulle syyn jälleen odottaa huomispäivää.” Leskirouva Malmén istui pitkään tietämättömänä ympäristöstään, vanhoihin muistoihin vajonneena. Kun hän viimein ilosta loistaen nosti katseensa teki hän sen vain havaitakseen, että kihlakunnantuomari von Crantz oli hienotunteisesti poistunut paikalta. Teekannua vasten nojasi taitettu paperiarkki.


”Lähetän noutamaan teitä varhain huomenaamulla”, luki paperissa. ”Toimin saattajana matkallanne Ruusuholvin kartanoon. Pukeutukaa lämpimästi, matka on pitkä. Kunnioittavasti teidän, Severin von Crantz”


Kihlakunnantuomarin tarmokas toimintakyky sai leskirouva Malménin punastumaan. Kuinka uskaliasta! Hehkuvin poskin hän veti suuren matka-arkun esille. Hänellä olisi täysi työ ehtiä pakata ennen aamunkoittoa.





Osa 1




Luku 1


Ruusuholvin kartano, syyskuu 1801


Desideria, unohdit päivänvarjon!” Leskirouva Malmén katsoi avuttomasti hulmuavia vaaleanpunaisia musliinihameita, jotka parhaillaan katosivat salongin ovesta ulos.


Ainoastaan keveät, tallin suuntaan katoavat askelet vastasivat.


Kovasti koetellun ihmisen ilmein leskirouva vilkaisi norsunluunväristä, pitsillä ja ruusunnupuilla koristeltua päivänvarjoa, joka lepäsi unohdettuna tuolilla. Hän huokaisi alistuneesti. ”Tuo nuori neito aiheuttaa minulle sydämentykytyksiä.”


Uupuneet sanat oli kohdistettu vanhemmalle miehelle, joka stoalaisin ilmein seisoi seinänvierellä. Hän oli hovimestari Lund, uskollinen palvelija ja palveluskunnan korvaamattoman taitava johtaja. Hän kumarsi niin, että hänen moitteettoman mustavalkoisen työasunsa kruunaavat kiiltävät napit vangitsivat ja heijastivat huoneeseen virtaavan auringonvalon. ”Hän on eloisa olento, jos rohkenen ilmaista mielipiteeni, armollinen rouva. Mutta hänen sydämensä on puhdasta kultaa. Kaikki pitävät Desideria-neidistä.”


Leskirouva Malménin onnistui saada aikaan pingottunut hymy. Hän ajatteli pyörremyrskyä, jota yritti kasvattaa. ”On tietysti hyvä omata kultainen sydän. Minun täytyy kuitenkin huomauttaa, että nuori yhdeksäntoistavuotias neito tarvitsee muutakin kuin lämpimän luonteenlaadun selvitäkseen maailmassa. ”


”Jos olette sitä mieltä, on asia tietysti niin.” Lund pyyhkäisi näkymättömän pölyhiukkasen uniformunsa olkapäältä ennen kuin jälleen avasi suunsa. ”Mademoiselle pyysi minua antamaan tiedoksi, ettei teidän tarvitse vaivata itseänne maksamalla loppuosaa hänen palkastaan.”


Leskirouva Malmén kalpeni silminnähden. Desiderian ranskalainen kotiopettajatar oli edellisenä iltana selittämättömästi ja kiireellisesti jättänyt eropyynnön. Hätääntynyt opettajatar oli auringon noustessa kiivennyt kylästä tilattuihin vuokravaunuihin ja tukahtuneesti kuiskaten pyytänyt kuskia poistumaan paikalta. Harmaaseen puettu nainen oli näyttänyt toivovan, että voisi itse tarttua ajopiiskaan taatakseen mahdollisimman nopean lähdön.


Tapahtuman jälkeen leskirouva Malmén oli kutsunut suojattinsa vakavaan puhutteluun. Desideria oli kirkkain silmin väittänyt, että mademoisellen äkillinen toive poistua kartanosta oli hänelle arvoitus. Sen jälkeen neito oli kiintyneesti suukottanut leskirouvan poskea, ilmaissut aikomuksensa lähteä virkistävälle ratsastusretkelle ja kadonnut ulos ovesta.


”Mainitsiko mademoiselle syytä erikoiselle toivomukselleen?” Leskirouva Malmén loi katseensa hovimestariin. Hän ei voinut estää mieleensä hiipivää epäilystä, että jokin Desiderian päähänpistoista oli aiheuttanut kotiopettajattaren paon.


Lund rykäisi. ”Hän vaikutti olevan siinä käsityksessä, että hän ei ollut kyennyt täyttämään kasvattajan velvollisuuttaan.”


”Minkä takia hän mahtoi ajatella jotakin sellaista?” Leskirouva sormeili ajatuksissaan hylätyn päivänvarjon pitsireunusta.


Hovimestarin suora selkä suoristui mikäli mahdollista entisestään. ”Hän mainitsi jotakin laukkakilpailusta, jota ei ollut pystynyt estämään.”


”Mainittiinko yksityiskohtia?” Leskirouva Malménin ääni kuvasti epätoivoista rauhaa, joka oli saavutettu vuosien ankaralla harjoituksella.


”On mahdollista, että mademoiselle kuvaili olosuhteita jotka käsittivät erään rengeistä sekä yhden läheisistä niityistä. Hän oli niin kiihdyksissä, että hänen selontekoaan oli hiukan vaikea seurata.”


”Mutta hevosten harjoittaminen kuuluu tallirenkien tehtäviin”, raakkui leskirouva Malmén. Hän toivoi että kuva, jonka hovimestarin sanat maalasivat hänen eteensä, ei vastannut todellisuutta. Ei kai rakas Desideria ollut voinut sekaantua laukkakilpailuun?


Hovimestarin seuraavat sanat murskasivat toiveikkaan ajatuksen. ”Pelkään, että tallirenki ei ollut laukkakilpailun ainoa osanottaja. Vaikuttaa siltä, että Desideria-neiti oli toinen kilpailijoista.” Lund vaikeni hetkeksi. ”Neiti voitti”, ei hän sitten voinut olla lisäämättä ilmeistä ylpeyttä äänessään.


Leskirouva Malmén sulki silmänsä hetkeksi ja toivoi, että kaikki osoittautuisi pahaksi uneksi. Hän avasi silmät jälleen. Lund seisoi edelleen hänen edessään järkkymättömän rauhallisen näköisenä ja näytti mitä suurimassa määrin elävältä ja todelliselta. Leskirouva ei ollut uneksinut. Hän huokaisi ja hyväksyi vastahakoisesti totuuden. Hänen nuorta suojattiaan oli nykyisin lähes mahdotonta käsitellä.


Leskirouva Malmén värisi. Hän pelkäsi, että hän itse oli osittain syypää tytön villiin käytökseen. Hän oli ollut niin innokas huolehtimaan orvosta lapsesta, että oli tullut sallineeksi tälle liikaa vapautta. Tytön kasvatusta ei ollut leimannut liiallinen kurinalaisuus ja nyt hyväsydäminen leskirouva pelkäsi, että oli liian myöhäistä.


Desiderialla oli ollut erinäisiä kotiopettajattaria siitä asti, kun hän oli tullut siihen ikään että kykeni pitelemään kynää. Yksi toisensa jälkeen nämä kelpo naiset olivat antaneet periksi ja vakuuttaneet, että tyttöä oli mahdoton kasvattaa ylhäisönaiselle sopivalla tavalla. Oppilaan käytös oli saanut opettajattaret ilmaisemaan vaihtelevan määrän raivoa ja epätoivoa.


Heti kun kotiopettajattaret käänsivät selkänsä omistautui neito epänaiselliselle käytökselle. Hän juoksi kun hänen olisi tullut lipua eteenpäin joutsenmaisen sulokkaasti. Hänen naurunsa oli sydämellistä eikä helmeilevää. Tyylikäs liikehdintä oli hänelle vierasta ja hänen hienoimpiin leninkeihinsä ilmestyi huolestuttavan säännöllisesti salaperäisiä repeämiä. Hän inhosi naisellista ajanvietettä kuten pienten somien maisemamaalausten tekemistä vesiväreillä. Kun hänen olisi pitänyt kirjailla tyynynpäällisiä, katosi hän paikalta. Hänet löydettiin kerjäämästä, että eräs miespuolinen palvelija näyttäisi hänelle kuinka halkoja hakattiin. Hän luki mieluummin romaaneja kuin rakentavaa kirjallisuutta, joka käsitteli sopivaa käytöstä. Luettelo Desiderian rikkeistä oli pitkä.


Erityinen huolenaihe oli neidon valitettava taipumus tehdä reippaita ratsastusretkiä ja se peittelemätön into, jolla hän omakätisesti suki hevosensa. Nuoren aatelisneidon tuli olla hiljainen ja tyyni, hymyillä utuisesti ja ulottaa urheilulliset pyrkimyksensä korkeintaan kävelyretkiin kotiopettajattaren tai seuraneidin seurassa. Mikäli hevosurheilua harrastettiin, tuli sen tapahtua rauhallisten ratsastusretkien muodossa ja herrasmiehen tai tallirengin seurassa. Miehen tehtävänä oli suojella nuorta naista vaaroilta, jotka vaanivat häntä villin luonnon keskellä.


Ajatus tallirengeistä palautti leskirouva Malménin nykyhetkeen. ”Laukkakilpailu tai ei, lähetämme tietysti loput mademoisellen palkasta hänen peräänsä”, sanoi hän niin päättäväisesti kuin pystyi. ”Hän teki varmasti parhaansa estääkseen kilpailun.”


Hovimestari nyökkäsi kohteliaasti.


”Nyt Lund on hyvä ja huolehtii siitä, että teetarjotin kannetaan sisään”, jatkoi leskirouva heikolla äänellä ja vajosi sulokkaasti sinivalkeaa kustavilaista sohvaa peittävien silkkityynyjen varaan. Hän tarvitsi epätoivoisesti jotakin vahvistavaa.


”Ilman muuta, armollinen rouva. Noudan virvokkeet välittömästi.” Lund poistui myötätuntoinen ilme kasvoillaan.


* * *


Odottaessaan teetä leskirouva Malmén antoi katseensa lipua rauhoittavan, kultaa ja valkoista hehkuvan sisustuksen yli. Huone oli tulos hänen isänsä kiinnostuksesta antiikkiin ja sitä kutsuttiin roomalaiseksi salongiksi. Nimen inspiraationa olivat toimineet salonkia koristavat kreikkalaistyyliset kipsiveistokset, jotka esittivät Rooman valtakunnan hallitsijoita. Nämä voitokkaat miehet tuijottivat kohti horisonttia korkeilta, joonialaisia pylväitä jäljitteleviltä korokkeilta.


Rakas Desideria oli pelästyttänyt yhden aikaisemmista kotiopettajattaristaan tiedustelemalla kiinnostuneesti, minkälaista tekniikkaa antiikin veistäjät käyttivät marmorin kanssa työskennellessään. Opettajatar oli vilkaissut kauhistuneesti toogiin kääriytyneeseen hallitsijajoukkoon ja mutissut, ettei hyvin kasvatetun nuoren neidon tullut vaivata itseään kuvanveistotaidetta koskevilla yksityiskohdilla. Sen jälkeen hän oli paennut huoneesta ja jättänyt työpaikkansa.


Leskirouva Malmén sulki silmänsä ja käänsi kasvonsa kohti ikkunaa. Kevyt myöhäiskesän tuuli puhalsi sisään raollaan olevien ranskalaisten ikkunoiden välistä. Ohuet vaaleat puuvillaverhot roikkuivat kultaisista, nuolenmuotoisista verhotangoista. Ne liikkuivat hiljaa tuulessa. Tuoksui ruusuilta ja juuri leikatulta ruoholta. Leskirouva antoi ajatustensa vaeltaa taaksepäin ajassa.


Oli kulunut kolmetoista vuotta siitä, kun hän oli saapunut lapsuudenkotiinsa. Hänen uusi suojattinsa oli osoittautunut leskirouvan isän hyvän ystävän tyttäreksi. Lapsen isä oli ollut arvonimetön aatelismies ja kaukainen sukulainen. Äiti oli kuulunut vanhaan ja arvostettuun sukuun. Vanhemmat olivat asuneet Kristiinankaupungissa, joka sijaitsi kahden peninkulman päässä Ruusuholvin kartanosta. He olivat valinneet leskirouva Malménin isän Desiderian holhoojaksi siltä varalta, että jotakin tapahtuisi heille itselleen. Leskirouvan hyväsydäminen isä oli ottanut lapsukaisen hoiviinsa tämän jäätyä orvoksi aivan pienenä.


Kuluneet vuodet olivat olleet täynnä naurua, iloa ja lämpöä. Leskirouva Malmén ja hänen nuori suojattinsa tulivat tytön vallattomasta luonteesta huolimatta enimmäkseen hyvin toimeen. Leskirouvan traagisen yksinäinen ja surullinen ilme oli korvautunut naururypyillä, jotka usein ilmestyivät viehättävien orvokinsinisten silmien seutuville. Posket olivat ruusuiset. Kastanjanruskeiden hiusten lomassa oli tätä nykyä aavistus harmaata. Rouvan kampausta suojasi pitsikoristeinen leskenmyssy, jota hän aina käytti.


Parin viime vuoden aikana leskirouva oli kuitenkin alkanut huolestua Desiderian tulevaisuudesta. Tyttö oli jokin aikaa sitten saavuttanut sen iän, jossa nuoret aatelisneidot yleensä esiteltiin seurapiireille sopivan aviopuolison löytämistä varten. Leskirouva Malménin ylimpänä toiveena oli viedä suojattinsa Turun suurkaupungin vilkkaaseen seuraelämään ja antaa Desiderian siellä osallistua ensimmäiseen huvittelusesonkiinsa. Tanssin pyörteissä Desideria toivottavasti löytäisi miellyttävän nuoren miehen, jonka kanssa voisi mennä naimisiin.


Kaksi vakavaa pulmaa estivät toivottua tapahtumien kulkua toteutumasta. Ensinnäkin Desideria aiheuttaisi nyt vallitsevalla käytöksellään skandaalin, ennen kuin leskirouva Malmén olisi edes ehtinyt järjestää hänelle debytanttitanssiaiset. Toisekseen leskirouva ei mielellään halunnut tehdä matkaa – joka kahden hienon naisen, vaunujen ja matkatavaroiden kanssa helposti vei viikon – ilman miespuolista saattajaa.


Hän rypisti kulmiaan hiukan. Muutamia päiviä sitten oli saapunut odottamaton kirje, joka oli tarjonnut toivoa myönteisestä muutoksesta. Leskirouva poimi kokoon taitetun paperiarkin moitteettomasti kiillotetulta mahonkiselta sivupöydältä. Kirje oli leskirouvan veljenpojalta, joka isänsä kuoleman jälkeen joitakin vuosia sitten oli ottanut vastuulleen Desiderian holhouksen.


”Luuletko, että sukulaiseni voi auttaa meitä järjestämään huvittelusesongin pikku tytölleni?” Kysymys lausuttiin leskirouva Malménin rakkaalle mopsille Caesarille, joka makoili puoliunessa pienessä korissa leskirouvan somiin sisätohveleihin puettujen jalkojen juuressa. Leskirouvan ääni muuttui haaveelliseksi. ”Ehkäpä hän suostuisi toimimaan isäntänä suurenmoisissa debytanttitanssiaisissa. Ne voitaisiin pitää hänen loistokkaassa talossaan Tukholmassa. Olen saanut sen käsityksen, että veljenpoikani on varakas mies.”


Mopsi avasi vastaukseksi silmänsä ja tuhahti närkästyneesti. Sen jälkeen se otti paremman asennon ja nukahti uudelleen.


Leskirouva huokaisi. ”Tosin Desiderian pitäisi ensin ymmärtää, millaista käytöstä ylhäisissä seurapiireissä vaaditaan. En tiedä kuinka saisin hänet käsittämään sellaisten tietojen tärkeyden.”


Tämäkään pohdiskelu ei herättänyt pikku koiran mielenkiintoa.


”Jokainen nuori neito tarvitsee kosijan”, mutisi leskirouva. ”Tytön täytyy mennä naimisiin. Mutta yksikään mies ei halua vaimokseen hurjapäistä neitokaista, olipa hän kuinka suloinen tahansa. Naisen tulee olla lempeä ja hillitty, ei osallistua raisuihin laukkakilpailuihin tai muihin ajattelemattomiin päähänpistoihin.”


Hän loi moittivan katseen välinpitämättömään mopsiin, mutta se jatkoi tyynesti lempipuuhaansa eli rauhallista nukkumista. Kiinnostuneiden kuulijoiden puutteessa leskirouva jatkoi aiheen käsittelyä ajatuksissaan. Uusi holhooja ei tähän mennessä ollut osoittanut edeltäjäänsä suurempaa kiinnostusta Desiderian kasvatusta kohtaan. Leskirouva Malménin veli oli ollut hyväntahtoinen, mutta kiireinen mies. Rouva muisteli ilolla sitä lämmintä kirjeenvaihtoa, jota he olivat käyneet.


Veli oli ollut vilpittömän iloinen saatuaan jälleen yhteyden sisareensa ja oli vieraillut Ruusuholvin kartanossa joitakin kertoja. Hän oli antanut holhokilleen avokätisesti neularahaa ja lähettänyt hänelle pieniä paketteja matkoilta, joita teki koko Euroopassa. Näitä kiintymystenosoituksia lukuun ottamatta hän oli täysin uskonut tytön kasvatuksen leskirouva Malménin päteviin käsiin.


Leskirouva hymyili. Aatelisnimityksiä koskevat säännöt eivät aina olleet yksinkertaisia. Lindswärdin kreivillisessä suvussa kaikki lapset perivät arvonimen. Se tarkoitti sitä, että hänen isänsä oli ollut kreivi, samoin hänen veljensä. Veljellä oli ollut vain yksi poika ja niinpä tämä oli tällä hetkellä ainoa kreivi Lindswärd.


Vastaavasti leskirouva Malménilla oli oikeus kreivittären arvonimeen, riippumatta siitä kenen kanssa hän avioitui. Hän oli miehensä kateuden takia kuitenkin häivyttänyt aatelistaustaansa niin paljon kuin mahdollista ja epätavallista kyllä ottanut alempisäätyisen aviomiehensä sukunimen. Hänestä oli siis tullut rouva Malmén, sittemmin leskirouva. Ja leskirouva Malménina hän aikoi pysyä, se oli sopivan kodikas nimitys. Erityisesti Ruusuholvin kartanon vanhempien palvelijoiden oli ollut vaikea hyväksyä hänen päätöstään, mutta lopulta he olivat suostuneet kutsumaan häntä ”armolliseksi rouvaksi”.


Yhtäkkiä hän muisti kirjeen, jota piteli kädessään ja avasi sen. Kun Lund oli joitakin päiviä sitten hopeatarjottimella ojentanut viestin, oli leskirouva ollut hämmästynyt. Veljenpoika kirjoitti harvoin. Kasvavalla mielenkiinnolla leskirouva Malmén oli silmännyt läpi viivasuorat rivit, jotka oli kirjoitettu sotilaallisen kurinalaisella käsialalla. Kreivi Lindswärd oli ilmaissut juuri herännyttä mielenkiintoa holhokkiaan kohtaan ja selvin sanakääntein ilmoittanut, että hän pian saapuisi tervehtimään Ruusuholvin kartanossa asuvia naisia.


Onnellinen pieni huokaus karkasi leskirouvan huulilta hänen lukiessaan kirjeen uudelleen. Välittömästi hän tunsi itsensä vähemmän huolestuneeksi. Holhoojan paikalle saapuminen johtaisi ehkä myönteiseen muutokseen asiain tilassa. Ehkä mies jopa saisi Desiderian hillitsemään käytöstään hiukkasen. Se olisi todella onnekasta.


Ovi avautui ja Lund kantoi teetarjottimen sisään.


”Toivotteko jotakin muuta, armollinen rouva?” hän tiedusteli asettaessaan hopeisen tarjottimen leskirouvan lähettyville.


”Kiitos, en tällä hetkellä tarvitse muuta”, mumisi leskirouva Malmén hajamielisesti. Hän oli täysin uppoutunut maalailemaan ajatuksissaan ihania näkymiä, joissa Desideria uuden holhoojan lujan mutta ystävällisen ohjauksen avulla astui menestyksekkäästi seuraelämään.


Lund kumarsi ja vetäytyi tahdikkaasti huoneesta.


Sisällä roomalaisessa salongissa leskirouva tarttui helpottunein mielin teekannuun ja kaatoi itselleen annoksen sinikuvioituun posliinikuppiin. Tulevaisuus vaikutti valoisammalta kuin koskaan. Oli onni, että kreivi Lindswärd oli päättänyt tulla vierailulle. Hän toivoi, että veljenpoika osoittautuisi kärsivälliseksi ja ymmärtäväiseksi mieheksi. Tyytyväisesti hymyillen leskirouva Malmén nosti kupin huulilleen ja nautti kalliin mustan teen erinomaisesta mausta.


* * *


Leskirouva Malménin onnellisten haaveiden kohde oli lähempänä kuin leskirouva aavistikaan. Lähellä kartanoa, jossa rouva istui nauttimassa teetä, sukelsi ylväs ratsukko esiin rehevän kasvillisuuden keskeltä. Vaikuttavan hevosen selässä istuva nuori mies ohjasi ratsunsa suuren puistoalueen reunaa peittävän tiheikön lomitse.


Korkeajalosukuinen kreivi Dominic Lindswärd oli huonolla tuulella. ”Tämä matka on huonoin ajatus, jonka olen ikinä saanut”, hän mutisi turhautuneesti raivatessaan tiensä villiintyneen ruusupensaan lävitse. ”Voiko tämä polku todellakin johtaa Ruusuholvin kartanoon? Kylässä sijaitsevan kestikievarin isäntä vakuutti, että pääsen nopeasti perille jos seuraan tietä ja käännyn sitten vasemmalle. Mutta hän ei maininnut, että minun täytyisi kulkea viidakon halki.”


Kreivin savunharmaa ori Felix askelsi urheasti eteenpäin. Erivärisiä ja erimuotoisia ruusuja kasvoi joka puolella. Dominic kohensi mustan silkkihattunsa asentoa ja rypisti otsaansa tyytymättömästi. Kulmien epäpukevasta rypistelystä oli tullut huono tapa sen jälkeen kun hän oli saanut harkitsemattoman päähänpiston lähteä käymään Ruotsin valtakunnan itäisessä osassa Suomessa, jossa Pohjanmaa sijaitsi. Dominic katui jo, että oli hätiköidysti päättänyt purjehtia Itämeren yli tarkistamaan kuinka hänen tätinsä ja holhokkinsa voivat.


”Typerä ajatus”, hän tuhahti ja sivalsi ratsupiiskalla ruusunoksaa, joka pyrki syleilemään hänen tyylikästä olemustaan. Kyseessä oli Dominicin ensimmäinen vierailu tähän valtakunnan syrjäiseen kolkkaan, eikä hänellä ollut pienintäkään toivomusta toistaa kokemusta lähitulevaisuudessa.


Dominic kaipasi hyvin hoidettuja kartanonpuistoja ja Tukholman hovielämää niin että sydäntä särki. Suomi tuntui karulta ja syrjäiseltä autiomaalta. Asukkaat eivät tienneet mitään muodista ja hienostuksesta (molemmat aiheet olivat lähellä kreivin sydäntä), alue oli harvaan asuttua ja pahinta kaikesta – hyvää räätäliä oli mahdotonta löytää.


”Kuinka saatoin saada päähäni poistua sivistyksen keskeltä?” ihmetteli Dominic ja vapautti ratsastushansikkaansa piikikkään ruusunoksan tunkeilevasta huomiosta. Jos hän joskus pääsisi Ruusuholvin kartanoon, täytyisi hänen vaihtaa pari vakavaa sanaa puutarhurin kanssa. Jos sellainen oli olemassa. Puistohan oli täysin villiintynyt.


Dominicin ajatukset palasivat epäonnisen matkan syyhyn. Erämaassa käynnin vaikuttimena oli seikka, jota muut ihmiset olisivat kutsuneet omaksitunnoksi, mutta jonka Dominic käsitti velvollisuudentunnoksi. Hän oli isältään perinyt vastuun nuoresta tytöstä sekä syrjäisestä kartanosta, jonne nyt oli matkalla.


Dominic ei voinut estää väristystä kiirimästä selkäpiin läpi. Hän ei ollut erityisen kiinnostunut lastenhoidosta, mutta isän poisnukkumisesta oli kulunut useampi vuosi eikä Dominic enää voinut lykätä väistämätöntä. Aatelismiehen velvollisuuksiin kuului huolehtia niiden ihmisten hyvinvoinnista, jotka olivat riippuvuussuhteessa häneen. Oli korkea aika tehdä kohteliaisuuskäynti.


Hänen isänsä sisko – muuan leskirouva Malmén, jota Dominicilla ei tähän mennessä ollut ollut kunnia tavata – oli huolehtinut tyttösen kasvatuksen käytännöllisestä puolesta. Dominic oli varma siitä, että kasvatus oli toteutettu säädynmukaisella tavalla. Tämä käynti oli pelkkä muodollisuus. Hän tarkistaisi tilanteen, toteaisi sen tyydyttäväksi ja poistuisi nopeasti, mutta arvokkaasti takaisin tukholmalaisen huvielämän virvoittaviin pyörteisiin.


Dominicin ajatukset kiisivät eteenpäin. Lapsen täsmällinen ikä oli yksityiskohta, joka oli epätietoisuuden verhon kätkössä. Dominic ei koskaan ollut kunnolla ehtinyt perehtyä asiaa käsitteleviin asiakirjoihin ja oli tyytynyt lähettämään lapsukaiselle runsaan neularahan. Luultavasti kyseessä oli pieni tyttö, järkeili hän ja katui samassa, ettei ollut tullut ostaneeksi mukaansa leluja. Ne olisivat voineet tuottaa pienokaiselle iloa.


Hän ravisti ajatuksen mielestään. Kreivi Lindswärdin kallisarvoinen aika kului leikkikalujen hankkimista tärkeämpien asioiden hoitamiseen. Mutta jos tyttö oli hyvin pieni täytyisi hänen ehkä ennen poistumistaan palkata lastenhoitaja, joka helpottaisi tädin kasvatustyötä.


Äkkiä Dominicin ajatukset katkesivat odottamattomaan ääneen. Hän kohotti päätään ja kuunteli. Kuuluiko etäältä kavioiden kumua? Felix oli tehnyt saman johtopäätöksen. Se höristi korviaan ja katsoi valppaasti puiden lomaan. Ääni lähestyi hurjaa vauhtia ja läheiset rantakalliot toistivat sen kaikuna. Dominic muisti hyvin jyrkät, suoraan mereen laskeutuvat kiviseinämät, jotka oli juuri ohittanut. Hän toivoi että kuka tuntematon ratsastaja olikaan, olisi henkilö perillä äkkiputouksesta.


Toivo osoittautui turhaksi. Yhä nopeamman laukan jyminä lähestyi ja Dominic kuuli kuinka oksat katkeilivat hevosen valtavan voiman alla. Sitten ratsukko sukelsi näkyviin.


Dominic oli pudota kallisarvoisesta nahkasatulasta kun hän näki valkeaa, vaaleanpunaista ja kultaa hohtavan ilmestyksen. Nuori, arviolta korkeintaan noin viisitoistavuotias tyttö kiisi esiin tuuheiden jalopuiden siimeksestä valtavan, hopeanvalkoisen tamman selässä. Dominic oli luullut, että niin hurjan ratsastusvauhdin saavuttaminen naistensatulassa oli mahdottomuus. Ainakin hänen tuntemansa hienot naiset tyytyivät arvokkaisiin ja rauhallisiin ratsastusretkiin vaarattomassa maastossa.


Neito ei vaikuttanut huomaavan Dominicia. Jostain käsittämättömästä syystä se ärsytti häntä. Tytöllä oli yllään vaaleanpunainen musliinileninki. Dominic oli varma siitä, että sitä ei ollut tarkoitettu villien ratsastusretkien tekemiseen. Puvun ohut kangas lepatti tuulessa ja paljasti somat pikku jalat, jotka oli sujautettu yksinkertaisiin silkkikenkiin. Neidolla ei ollut käsissään hansikkaita – vakava etikettirikos, huomioi Dominic refleksinomaisesti.


Hän oli lähes varma siitä, että kuuli valkean hevosen kaulan yli kumartuneen neidon huutavan ratsunsa korvaan jotain mikä epäilyttävästi kuulosti sanalta ”hurraa” tai ”jippii”. Hevosen hopeinen harja hulmusi tuulessa ja Dominicin hämmästyneiden silmien edessä ratsastajattaren vaaleanpunaisen bonetin nauhat antoivat periksi hurjan vauhdin rasituksille ja hattu lensi hallitsemattomassa kaaressa ilman halki. Sitä seurasi runsas määrä hiusneuloja, jotka sinkosivat joka ilmansuuntaan ennen kuin katosivat pensaikkoon. Hattu laskeutui vaimeasti tömähtäen Felixin jalkojen juureen. Kiiltävien, kultaisten hiusten putous kuohusi tytön kapeiden olkapäiden yli kun hän ja hevonen hävisivät jyrkkien rantakallioiden suuntaan.


Dominic heräsi typertyneestä olotilastaan. Tuntematon nuori neito oli parhaillaan matkalla kohti vaarallista jyrkännettä ja hän istui satulassa tuijottamassa vaalean ruusunpunaista bonettia ikään kuin ei olisi koskaan ennen nähnyt naistenhattua! Dominicia hämmensi, että neito käytti somaa bonettia asianmukaisen, harsolla varustetun ratsastushatun asemesta, mutta se ei ollut mikään syy toimintakyvyn menettämiseen. Hän riisti katseensa vaaleanpunaisista hattunauhoista, jotka lepattivat mereltä puhaltavassa tuulessa.


”Neiti, teidän on pysähdyttävä!” hän huudahti ja kannusti Felixiä eteenpäin. Mies ja hevonen lensivät pienen ratsastajattaren perään. ”Edessä on äkkiputous, olkaa hyvä ja pidättäkää ratsuanne!”


Sanat hukkuivat kavioiden kuminaan. Jokainen askel vei molempia ratsukkoja lähemmäs jyrkännettä ja pelko kuristi Dominicin kurkkua. Hän ei halunnut ajattelemattoman muukalaisen kohtaloa tunnolleen. Puut vilistivät ohi ja Dominic ihmetteli kauhuissaan, oliko neidon hevonen pillastunut vai kuuluivatko tällaiset mielettömät ratsastusretket hänen arkeensa.


Hän korotti äänensä uuteen huutoon. ”Neiti, vetäkää ohjaksista! Teidän on saatava hevonen pysähtymään.”


Dominicin komentoääni oli saanut monet hänen vastustajistaan vapisemaan pelosta. Tyttö ei piitannut varoituksesta. Oli vaikeaa arvioida, johtuiko se siitä että hän ei kuullut sitä vai siitä, ettei hän kyennyt hallitsemaan hevostaan. Dominic epäili, että jälkimmäinen vaihtoehto oli lähempänä totuutta.


Hänen onnistui saavuttaa hopeinen tamma, nojautua sitä kohti ja ottaa luja ote sen ohjista. Hevonen säpsähti, hiljensi vauhtiaan ja kavahti takajaloilleen. Dominic riippui itsepintaisesti kiinni ohjaksissa ja hetken kamppailun jälkeen kimo rauhoittui ja Dominic uskalsi irrottaa otteensa. Hän vilkaisi ympärilleen. Vain muutaman kyynärän päässä Felixin kavioista syöksyi harmaa kiviseinämä alas kohti vaahtoavaa vedenpintaa, josta terävät kivenjärkäleet pistivät esiin.


Dominic ohjasi hevoset turvallisemmalle maaperälle ja nosti raivostuneen katseensa nuoren neidon kasvoihin. ”Mitä te oikein kuvittelette tekevänne, neiti?” tiedusteli hän jäätävällä äänellä. ”Olisitte voinut loukata sekä itsenne että hevosenne. Olitteko menettänyt ratsunne hallinnan?”


”Teidän ei tarvitse näyttää niin vihaiselta, parahin herra. Hallitsin Helmen koko ajan täydellisesti”, ilmoitti neito hiukan hengästyneesti, mutta pirteästi. Hän taputti hevosensa hyvin suittua kaulaa. Helmenharmaa ratsu oli rauhoittunut hämmästyttävän nopeasti ja mutusteli parhaillaan mehukasta ruohomätästä.


”Ei todellakaan vaikuttanut siltä, että olisitte hallinnut hevosenne täydellisesti”, lausui Dominic viileästi.


”Voin vakuuttaa, että se on totta. Mikään ei ole yhtä virkistävää kuin reippaat ratsastusretket. Ne auttavat selvittämään ajatuksia ja antavat uutta energiaa.” Tyttö katsoi Dominicia säteilevin silmin ja hymy huulillaan. Villi ratsastusretki oli saanut hänen poskensa hohtamaan vaaleanpunaisina ja joissain muissa olosuhteissa Dominic olisi saattanut ihailla niiden hehkua.


Nyt hän kuitenkin tunsi suuttumuksensa kasvavan. Kuinka neidolla oli otsaa nauraa hänelle?


”Kuinka kehtaatte pilkata pelastajaanne? Nuorten neitojen ei tule laukata hallitsemattomasti pitkin maita ja mantuja”, sähähti Dominic yhteen purtujen hampaiden lomasta ja sinkosi neitoon hiuksia nostattavan katseen, jonka tarkoituksena oli laittaa tyttö järjestykseen.


Neito vastasi katseeseen tyynesti. ”Tunnen seudun läpikotaisin ja olisin kääntynyt toiseen suuntaan hyvissä ajoin ennen jyrkännettä. Kukaan ei ollut missään vaarassa ennen kuin te saavutitte minut ja Helmen ja harkitsemattomasti tartuitte sen ohjaksiin.” Hän näytti ihastuttavan närkästyneeltä. ”Helmi pelästyi hyökkäystänne. Se ei tähän päivään mennessä ole koskaan noussut takajaloilleen ja tottelee aina pienintäkin käskyäni.”


Dominic rekisteröi ensi kertaa yksityiskohtaisesti tuntemattoman neidon kasvonpiirteet. Hän räpäytti silmiään hämmästyneesti.


Tyttö näytti taululta, jonka nimi oli ”Aamukaste” tai ”Utua auringonnousussa”. Hänen silmänsä olivat safiirinsiniset, suu kuin ruusunnuppu. Pieni ja päättäväinen – Dominicin ärtyneissä silmissä aivan liian päättäväinen – leuka ja kauniisti kaartuvat kulmakarvat täydensivät kuvan. Sileä valkea iho johti ajatukset silkkiin ja kermaan. Vaaleanpunainen puku oli ommeltu kauniista, vaikkakin hiukan kuluneesta kankaasta ja ainoa jäljellä oleva hiusneula kimalsi auringossa.


Nämä havainnot yllyttivät jostain käsittämättömästä syystä Dominicin raivon suoranaiseen vimmastukseen. Hän tarttui kovakouraisesti neidon musliinikankaan peittämään käsivarteen pelottaakseen pikku tyhmeliiniin hiukan tarpeellista järkeä.


”Roskapuhetta, saatte olla kiitollinen siitä, että satuin olemaan lähistöllä ja pystyin pelastamaan teidät.” Dominic lävisti tytön katseellaan. ”On ilmeistä, että hevosenne oli pillastunut. Muuten ette olisi ratsastanut niin epänaisellisen kovaa vauhtia.”


”Jos kerran olen niin surkea ratsastaja, voinette selittää kuinka on mahdollista että pysyin Helmen selässä sen noustessa takajaloilleen.” Neidon pikku leuka kohosi uhmakkaasti. Nauru oli kuollut sinisistä silmistä ja korvautunut arvokkaalla välinpitämättömyydellä.


”Teillä oli arvatenkin onnea”, murahti Dominic ja nojautui entistä lähemmäs. Hänen tavanomainen, herrasmiesmäinen käytöksensä oli salaperäisellä tavalla kadonnut. Dominic oli melko varma siitä, että tyttö oli ollut vähällä taittaa niskansa. Oli paikallaan muistuttaa häntä hillityn käytöksen perusperiaatteista. Ehkä se estäisi häntä jatkossa haaveksimasta hillittömistä ratsastusretkistä. Dominic ravisteli neitoa kevyesti.


Vihdoinkin tyttö alkoi näyttää hieman säikähtäneeltä.


Dominic nyökkäsi synkän tyytyväisesti ja käytti saavuttamaansa yliotetta jatkaakseen. ”Mitä teette täällä aivan yksin ja miksei teillä ole seurananne herrasmiestä tai edes tallirenkiä? Ei ole sopivaa ratsastaa ympäriinsä ilman saattajaa. Ja viimeiseksi, mutta ei vähäisimmäksi: missä ratsastuspukunne on?”


Viimeinen suorasukainen kysymys sai neidon punastumaan. Hyvin kasvatettu herra ei ottanut tuntemattoman naisen kanssa puheeksi mitään niin henkilökohtaista kuin vaatteet, mutta Dominic oli niin vihainen ettei hän välittänyt sellaisista käytökseen liittyvistä pikkuseikoista. Hänen tuohtuneissa ajatuksissaan välähteli muistikuvia eräästä toisesta tytöstä ja toisesta rannasta. Muistot lisäsivät hänen säälimätöntä mielialaansa.


Hän puri hampaansa yhteen. Dominicin edessä olevalla ajattelemattomalla nuorella neidolla ei ollut mitään tekemistä hänen sisarensa kanssa. Dominic oli jo kauan sitten piilottanut Eugeniaan liittyvät tuskalliset muistot syvälle sisimpäänsä eikä hänellä ollut aikomusta antaa minkään kaivaa niitä esiin. Se mitä oli tapahtunut kuului menneisyyteen.


”Päästäkää välittömästi irti minusta!” Tuntemattoman neidon ääni keskeytti Dominicin itsetutkistelun. ”Vaatevalintani eivät ole teidän asianne.”


”Vaikutatte epätoivoisesti olevan sen tarpeessa, että joku katsoo peräänne”, huomautti Dominic kireästi ja katsoi loistaviin, sinisiin silmiin joita tuuheat tummat ripset reunustivat. ”En tiedä kuka miesparka on vastuussa teistä, mutta minun täytyy sanoa etten kadehdi häntä.”


”Oh!” Tyttö ilmeisesti mykistyi Dominicin tahdittomuudesta.


Dominic tunsi uuden ärtymyksen aallon pyyhkäisevän ylitseen. Ihanasta ulkonäöstään huolimatta neito oli luultavasti yhtä yksinkertainen kuin muutkin vastakkaisen sukupuolen edustajat. Dominicin käsitys naisista yleensä ja nuorista naisista erityisesti ei ollut erityisen korkea.


Aaltojen pauhu kaikui kallioita vasten ja niittykukkien tuoksu täytti ilman. Dominic tuskin huomasi näitä viehättäviä yksityiskohtia. Hänen koko keskittymiskykynsä kului neidon niin sanotun ratsastuspuvun aiheuttaman ärtymyksen hillitsemiseen. Puvun vaaleanpunainen kangas lepatti yltyvässä tuulessa. Oli ilmeistä, ettei tällä nuorella naisella ollut mitään käsitystä sopivaisuudesta. Ajatella! Lähteä nyt ratsastusretkelle yksin ja musliinileningissä. Dominic ei ollut koskaan nähnyt vastaavaa käytöstä. Hänen hyvin järjestetyssä maailmassaan mitään rikkeitä asianmukaisuutta vastaan ei sallittu.


Dominic siristi uhkaavasti silmiään. ”Minun tulisi palauttaa teidät sen miesraukan huostaan joka pitää teistä huolta. Hän ei ehkä edes oli tietoinen siitä, että olette harhaillut tiehenne ilman seuralaista.”


”Kuinka te kehtaatte?” henkäisi neito ja nykäisi itsensä vapaaksi Dominicin otteesta kiivaudella ja voimalla, jotka yllättivät Dominicin. ”Minä en ole eksynyt kissanpentu joka täytyy palauttaa omistajalleen. Kuka te olette, hyvä herra? Kuinka rohkenette kajota kunnialliseen naiseen?”


Dominic totesi harmissaan, että naiselliset hyveet kuten lempeys ja hillitty käytös mitä ilmeisimmin olivat neidolle vieraita. ”Voisin kysyä teiltä samaa”, vastasi hän ironisesti. ”Kuka te olette ja mitä teette maillani?”


”Teidän maillanne! Mikä röyhkeä väite. Nämä…”


”Tämä alue kuuluu Ruusuholvin kartanolle, jonka minä omistan”, keskeytti Dominic jäisesti. ”Olkaa nyt hyvä ja vastatkaa kysymykseeni, neiti. Kertokaa nimenne.”


Tytön kirkkaansiniset silmät eivät kuvastaneet kauhistusta sen johdosta, että he pakon edessä joutuivat esittäytymään toisilleen tällä epäsovinnaisella tavalla. Etiketin säätelemissä seurapiireissä teko olisi ollut ennenkuulumaton. Naimattomat naiset ja miehet eivät koskaan tutustuneet toisiinsa omatoimisesti, kaikkea kanssakäymistä edelsi kolmannen osapuolen suorittama muodollinen esittely.


”Minä olen Desideria Johanna Sparw, kreivi Lindswärdin holhokki”, ilmoitti kultatukkainen kaunotar ja nakkasi niskojaan.


Sanoja seurasi rikkumaton hiljaisuus.




Luku 2


Desideria rypisti kulmiaan. Tyylikkäästi puettu muukalainen ei reagoinut hänen esittäytymiseensä vaan tuijotti häntä tulkitsemattomin ilmein. Eikö mies ollut kuullut mitä hän sanoi? Hiukan ärtyneesti Desideria päätti, että oli parasta toistaa sanat. Ehkäpä kovaksi yltynyt tuuli ja aaltojen kohina olivat hukuttaneet hänen äänensä.


”Sanoin, että olen Desideria Johanna Sparw, kreivi Lindswärdin…” Hänen liioitellun kovaääninen tiedoksiantonsa katkesi kun mies viimein havahtui ja kurtisti kulmiaan tavalla, jota saattoi ainoastaan kuvailla pelottavaksi.


”Kuulin kyllä mitä sanoitte, nuori neiti.” Desiderian seuralainen lausui sanat ilmeisen kärsimättömästi. ”Mutta te ette tiedä, kuka minä olen.”


”Henkilöllisyytenne on kieltämättä minulle arvoitus, parahin herra, mutta minusta tuntuu että te pian tulette valaisemaan asiaa.” Desideria katsoi haastavasti miehen teräksenharmaisiin silmiin. ”Sen jälkeen voimme saattaa tämän epätavallisen kohtaamisen päätökseen ja lähteä kumpikin tahollemme.”


”Aion todellakin esitellä itseni”, mutisi tuntematon herra synkästi. ”Mutta mitä kohtaamisen päättämiseen ja omille tahoillemme lähtemiseen tulee, en olisi siitä niinkään varma.”


”Mitä tarkoitatte?” Desideria antoi Helmen peruuttaa pari askelta ja koetti näyttää itsevarmalta. Kuka tämä mies oikein oli? Hänelle vaikutti olevan omituisen tärkeää saada esittäytyä.


Mies kuului selvästi säätyläistöön ja näytti olevan muutaman vuoden alle kolmenkymmenen. Sekä muodikkaat vaatteet että elegantti käytös viittasivat hienostukseen ja hyvinvointiin. Kaulaliina oli vitivalkoinen, tummansinisessä hännystakissa ei ollut rypyn häivää, tyköistuvat beiget housut olivat tyylikkäät. Miehellä oli jaloissaan kiiltävät saappaat ja voimakkaita käsiä verhosivat ensiluokkaiset ratsastushansikkaat. Hän hallitsi eloisaa hevostaan eräänlaisella huolettomalla itsestäänselvyydellä. Karuja, veistoksellisia kasvoja kehystivät kihartuvat, eebenpuunmustat hiukset.


Jos miehen ilme olisi ollut ystävällisempi, olisi itse asiassa ollut sangen miellyttävää lepuuttaa katsettaan hänessä. Desideria nosti hajamielisesti kätensä kohentaakseen hattunsa asentoa. Kauhukseen hän havaitsi onnettoman päähineen jälleen kadonneen. Miksi oli niin vaikeaa saada bonetti pysymään tallessa? Desideria oli pelkästään tämän viikon kuluessa onnistunut kolme kertaa kadottamaan suosikkihattunsa, puhumattakaan niistä lukemattomista boneteista, jotka vuosien saatossa olivat mystisesti kadonneet ja joita ei koskaan ollut löydetty.


Desideriasta huolehtiva kiltti leskirouva Malmén ei ilahtuisi jos hän saapuisi kotiin paljain päin. Leskirouva ei tosin ehkä myöskään pitäisi Desiderian tämänhetkisestä ratsastusasusta, mutta ilma oli ollut niin tukahduttava, että kevyt musliinileninki oli tuntunut sopivan viileältä vaihtoehdolta. Sitä paitsi Desideria piti vaaleanpunaisesta.


Pukua ei tietysti oikeastaan ollut tarkoitettu ratsastukseen ja se oli hieman liian kapea niin urheilulliseen toimintaan. Desideria pelkäsi, että toinen sivusaumoista oli ratkennut kun hän oli koettanut saada oikean jalan nostettua naistensatulan sarven yli. Nopea vilkaisu alaspäin vahvisti epäilyksen: Desiderian alushameet pilkistivät iloisesti esiin puvun vaaleanpunaisen kankaan alta.


Ironinen ääni keskeytti vaatteiden tarkastelun. ”Bonettinne on jossain päin metsää”, antoi tuntematon mies tiedoksi. Hänen paheksuva katseensa pyyhkäisi Desiderian kampauksesta vapautuneiden hiusten yli. ”Uskallan väittää, että se on saanut muutaman kolhun pudotessaan. Tahdotteko, että noudan sen?”


”Kiitos tarjouksesta, mutta se on tarpeetonta”, vastasi Desideria niin arvokkaasti kuin kykeni samalla kun sipaisi hiukset kasvoiltaan. ”Olitte juuri kertomassa, kuka olette.”


Samalla hetkellä hänen mieleensä nousi epämiellyttävä aavistus. Leskirouva Malmén oli ohimennen maininnut, että hänen veljenpoikansa suunnitteli vierailua Ruusuholvin kartanoon. Desideria oli olettanut, että visiitti tapahtuisi joskus kaukaisessa tulevaisuudessa ja oli sen vuoksi unohtanut koko asian. Nyt leskirouvan kasvoilla väreillyt toiveikas ilme nousi huolestuttavan selvästi Desiderian mieleen ja hän kuuli sisimmässään vanhemman naisen ihastuneet sanat: ”Mies talossa on juuri se, mitä me yksinäiset naiset tarvitsemme.”


Desideria henkäisi kauhistuneesti. Ei kai tämä herra vain ollut leskirouva Malménin odottama vieras?


Tuima hymy halkoi muukalaisen kasvoja. ”Aivan, olin juuri esittäytymässä”, sanoi hän äänellä, joka vihjasi velvollisuuden olevan kaikkea muuta kuin miellyttävä. Itse asiassa näytti melkein siltä, että mies joutui pakottamaan sanat huultensa yli. ”Kreivi Jaques Dominic Henri Lindswärd, palveluksessanne.” Hän ei enää hymyillyt. ”Olen uusi holhoojanne.”


Hän oli tuskin ehtinyt lausua paljastuksen kun raju tuulenpuuska suhahti vihaisesti kallioiden lomassa. Desideria käännähti säpsähtäen satulassa ja tähysi meren yli. Kauhukseen hän näki valtavan ukkospilven kiitävän horisontista kohti rantaa.


”Vaikuttaa siltä, että olemme hieman epäonnisia sään suhteen”, huomautti hänen yllättävän ilmestymisen tehnyt holhoojansa ja jatkoi säälimättömästi: ”Olen kuullut, että rajut ukkoskuurot ovat tavallisia Pohjanmaan rannikolla. Se johtuu varmasti tasaisesta maastosta ja alueen suojattomasta sijainnista meren läheisyydessä. Laakea maasto tuntuu vetävän puoleensa äärimmäisiä luonnonilmiöitä.”


”Olette oikeassa, täällä ei ole turvallista ukonilmassa. Viime syksyn myrsky kaatoi kymmeniä puita ja aiheutti muutenkin suurta tuhoa.” Desideria kannusti Helmeä eteenpäin. Miehen henkilöllisyyden aiheuttamasta järkytyksestä selviäminen sai odottaa myöhempään. ”Meidän on päästävä kotiin niin pian kuin mahdollista.”


”Viisas päätös, neiti Sparw.” Kreivi kumarsi niin hyvin kuin hevosen selässä oli mahdollista. ”Olisin kiitollinen jos olisitte ystävällinen ja näyttäisitte nopeimman tien kartanoon.”


”Seuratkaa minua, kreivi Lindswärd”, vastasi Desideria ja ohjasi Helmen kohti kapeaa polkua. ”Suorin reitti kulkee metsän läpi. Meidän täytyy kiirehtiä!”


”Kiinnostavaa, kuinka nopeasti taivas voikaan muuttua”, huomautti hänen seuralaisensa asiallisesti. ”Hetki sitten se oli sininen ja nyt on lähes yhtä pimeää kuin yöllä. Huomatkaa myös pahaenteinen hiljaisuus. Olen havainnut, että myrskyjä usein edeltää rauhallinen hetki, aivan kuin luonto pidättelisi hengitystään.”


”Luonto voi minun puolestani pidättää hengitystä kaikessa rauhassa”, kivahti Desideria. ”Minä haluan ehtiä kotiin ennen kuin rajuilma alkaa.”


”Ilman muuta.” Kreivi nyökkäsi ja antoi hevosensa kiihdyttää laukkaan Helmen rinnalla. ”Olen pahoillani, että pitkästytin teitä havainnoillani. Ei ole sopivaa vaivata naisia luonnontieteellisillä yksityiskohdilla.”


”Juuri tällä hetkellä minua vaivaa eniten ajatus siitä, että myrsky saattaa alkaa hetkenä minä hyvänsä. Jos emme ehdi pois sen tieltä saatamme jäädä kaatuvan puun alle tai jotakin vielä pahempaa.” Desideria koetti olla piittaamatta siitä epämiellyttävästä tunteesta, jonka kovaääninen ukkosenjyrinä sai aikaan. Hän pelkäsi ukkosta, mutta ei tuntunut tarpeelliselta paljastaa asiaa ankaralle kreiville. Mies ei vaikuttanut erityisen sympaattiselta.


”Pelkään, että on liian myöhäistä”, sanoi kreivi Lindswärd kun taivaan portit aukenivat ja vesiputousta muistuttava kaatosade kuohui heidän niskaansa. Korviahuumaava paukaus sai maan tärähtelemään.


Desideria hypähti säikähdyksestä ja lähes kadotti tasapainonsa. Hän oli taitava ratsastaja, mutta huoli yhdessä kiireen kanssa teki hänestä tavallista kömpelömmän.


”Oletteko varma siitä, että olemme oikealla tiellä?” karjui kreivi Lindswärd myrskyn kohinan läpi ja katsoi epäluuloisesti pientä, tiheän aluskasvillisuuden läpi kulkevaa polkua. ”Mielestäni tämä ei vaikuta kartanon kaltaiseen asumukseen johtavalta tieltä. Olen tottuneempi ylhäisiin puistokujiin, joita jalopuut reunustavat. Kuinka puutarhurinne on voinut sallia puiston tällä tavoin kasvaa umpeen?”


”Kartanon etupuolella on puistokuja, mutta pyysitte minua näyttämään nopeimman tien.” Desideria koetti estää ääntään värisemästä ja vilkaisi kreiviä sateen läpi. Tuuli ulvoi heidän ympärillään. Se repi puiden latvoja ja paiskoi maahan raskaita oksia. ”Puutarhurissamme ei ole mitään vikaa. Vanha kreivi – hänen täytyi olla isänisänne – kielsi aikanaan puutarhuria leikkaamasta ruusutarhan ruusuja ja hän noudattaa toivomusta edelleen osoittaen ihailtavaa uskollisuutta.”


”Hämmästyttävää huolimattomuutta, sanoisin”, julisti kreivi Lindswärd ärtyneesti ja ohjasi hevosensa kahden erityisen tuuhean ruusupensaan välitse. ”Ruusutarha muka, tämähän on villiintynyttä pusikkoa! Puutarhuri tulee pian oppimaan lisää velvollisuuksistaan. Riippumatta siitä, mitä höpsötyksiä isoisäni oli saanut päähänsä vanhoilla päivillään, tulevat asiat muuttumaan nyt kun olen saapunut paikalle. En siedä järjettömiä perinteitä. Kartanonpuistojen tulee olla hyvin hoidettuja ja heijastaa omistajiensa arvokkuutta.”


”Mutta itse kartano on saanut nimensä ruusuista”, huusi Desideria tuulta vasten. ”Kukat muistuttivat isoisäänne hänen sukujuuristaan. Eteläeurooppalaiset esi-isänne toivat mukanaan erilaisten ruusulajikkeiden kokoelman.”


Desideria kamppaili kyyneleitä vastaan. Mikä inhottava sää! Uusi ukkosenjyrähdys halkoi ilmaa, sade ryöppysi pitkin Desiderian kasvoja ja kasteli ohuen puvun kankaan. Kuinka kreivi Lindswärd saattoi ryhtyä kinaan puutarhurin kyvykkyydestä keskellä vaarallista rajuilmaa?


Kreivi ratsasti hänen rinnalleen ja karjui jotain. Desideria ei erottanut sanoja myrskyn ulvonnan ja kalisevien hampaidensa äänen läpi.


”Anteeksi kuinka?” huusi hän vastaukseksi ja huojahti kun Helmi väisti oikealle antaakseen kreivin hevoselle tilaa kapealla polulla. Desiderialla oli täysi työ pysytellä satulassa märän leningin liimautuessa jalkoja vasten ja sateen hämärtäessä näkökentän. Jos he vain pääsisivät kartanoon, voisi hän piiloutua viihtyisään salonkiin ja vetää verhot ikkunoiden eteen…


”Sanoin että se on typerintä mitä olen koskaan kuullut!”


Halveksuvat sanat katkaisivat Desiderian ajatukset. Hän käänsi päätään nähdäkseen kreivi Lindswärdin ja tajusi samassa virheensä. Liike sai hänet menettämään tasapainonsa lopullisesti. Kreivin harmistuneiden silmien edessä hän putosi päistikkaa alas kuraan ja hiekkaan. Tavallisesti uskollinen Helmi oli pelästynyt ukkosta ja jatkoi täyttä vauhtia kohti turvallista kotitallia. Harja hulmuten se katosi puiden joukkoon ja jätti Desiderian makaamaan liikkumattomana maassa.


* * *


Dominic mutisi tuimia sanoja ja pidätti Felixiä. Hänen olisi pitänyt ymmärtää että lapsukainen – toisin sanoen hänen aivan ilmeisesti epäsopivan energinen holhokkinsa neiti Sparw – ei ollut yhtä pätevä ratsastaja kuin mitä väitti. Dominic sulki päättäväisesti korvansa pieneltä ääneltä, joka hänen sisimmässään huomautti että kenen tahansa saattoi olla vaikeaa hallita hermostunutta hevosta myrskyn keskellä. Dominic hyppäsi maahan ja kiiruhti kohti vaaleanpunaisen kankaan ja takkuisten kiharoiden myttyä, joka makasi huolestuttavan hiljaa mustikanvarpujen seassa.


Sade piiskasi maata ja kasteli neiti Sparwin vaaleanpunaisen musliinipuvun läpikotaisin, mutta Dominicin helpotukseksi tyttö nosti päänsä ja voihkaisi. Sitten hän yritti kömpiä pystyyn ja hapuili sokeasti jotain, mistä ottaa tukea. Automaattisesti Dominic ojensi kätensä ja auttoi hänet jalkeille.


”Kuinka voitte? Oletteko satuttanut itsenne?” Dominic katsoi tutkivasti edessään seisovaa pörröistä olentoa. Neiti Sparwin ulkoinen olemus muistutti hetki hetkeltä vähemmän ylhäisönaista. Dominic huomasi, että tyttö oli saanut kuratahran toiseen poskeensa. Hän oli jo kohottanut kätensä pyyhkiäkseen sen pois ennen kuin ymmärsi mitä oli tekemässä. Dominic laski käden nopeasti.


”Voin mainiosti, kiitos”, vakuutti neiti Sparw. ”Olen lähinnä yllättynyt. En yleensä koskaan putoa.”


”Siitä saamme olla kiitollisia. Olisitte voinut katkaista niskanne äsken”, murahti Dominic. Hänen helpotuksensa sekoittui ärtymykseen. Kreivi Lindswärdillä ei ollut aikaa pelastaa huimapäisiä neitoja hädästä. Olisi ollut parempi jos neiti Sparw olisi menettänyt tajuntansa ja vajonnut hänen vahvoille käsivarsilleen. Se olisi osoittanut, että hän omasi tietyn määrän soveliasta naisellista heikkoutta. Sen sijaan tyttö tuijotti Dominicia suurin silmin. Hänen alahuulensa värisi aavistuksen.


”No, mikä nyt on?” kysäisi Dominic kärsimättömästi. ”Mikä teitä huolettaa?”


”Ukkonen.” Neiti Sparw veti syvään henkeä. ”Olen inhonnut sitä siitä saakka kun olin pieni. Meteli ja salamat saavat minut tuntemaan oloni aivan pökertyneeksi.”


Kuin vahvistaakseen luonnon piittaamattomuuden nuorten neitojen toiveita kohtaan iski häikäisevä salama aivan heidän lähelleen. Valonvälähdystä seurasi välittömästi hirvittävä räsähdys. Neiti Sparw vingahti hätääntyneesti ja syöksyi kohti lähintä puunrunkoa suojautuakseen sitä vasten. Dominic heittäytyi hänen peräänsä ja lähes raahasi hänet pois vaaran ulottuvilta.


”Ette voi suojautua puun alle”, torui Dominic ja kietoi käsivartensa pyristelevän tytön ympärille. ”Salamat iskevät aina alueen korkeimpaan kohtaan.”


”Haluan kotiin talousmamselli Gröönin kuuman suklaajuoman ja voirinkeleiden äärelle”, mumisi pieni ääni Dominicin takinrintamusta vasten. Hänen taidokkaasti kirjottu liivinsä vaimensi nyyhkäisyn, joka karkasi neiti Sparwin huulilta.


Dominic otti lujemman otteen neidistä. Herrasmies oli aina valmis rauhoittamaan daamien hermoja. Tällaiseen naiselliseen haurauteen oli helpompi suhtautua kuin neiti Sparwin aikaisempaan päättäväisyyteen.


”Ei ole mitään syytä huoleen”, vakuutti Dominic yhtä rauhallisesti kuin jos keskustelu olisi käyty tanssiaissalissa. Hän oli huomannut, että järkeily oli usein hyvä lääke hermoheikkouteen. ”Ukkonen menee pian ohi. Voitte olla täysin turvallisella mielellä.”


Vastaukseksi pari epäuskoisia sinisiä silmiä katsoi ylös Dominiciin. ”Turvallisella mielellä?” vinkaisi neiti Sparw samanaikaisesti kun lähistöllä kaatuvan tammen rytinä täytti ilman. ”Tässä kaaoksessa, jossa jokainen hengenveto voi olla viimeisemme?” Hän viittasi kädellään kohti pimeää metsää, jossa puut natisivat ja vaikeroivat myrskyn armottomassa otteessa.


”Ei ole mitään syytä olla liioitellun dramaattinen. Saamme teidät aivan pian kotiin.” Dominic keskeytti puheensa kun heidän väliinsä äkkiä työntyi uteliaasti hamuileva turpa. ”Felix, tämä ei ole sopiva hetki tungettelulle. Siirry syrjään.”


Dominicin ori ei piitannut komennosta ja hänen oli pakko päästää otteensa neiti Sparwista kun hevonen ujostelematta änkesi lähemmäksi.


”Onko sen nimi Felix?” tiedusteli neiti Sparw ja taputti tunkeilijaa ilman häivääkään siitä hermostuneisuudesta, jonka olisi tullut vaivata nuorta neitoa niin suuren eläimen läheisyydessä. ”Se tarkoittaa latinaksi onnellista. Oletko sinä onnellinen, poika?” kuhersi hän ja rapsutti hevosta korvien takaa.


Se tuhahti tyytyväisesti vastaukseksi.


Dominic oli liian järkyttynyt kyetäkseen puhumaan. Kuinka tyttönen osasi kääntää latinalaisen nimen?


”Ei, minulla ei ole mitään hyvää mukanani”, sanoi neiti Sparw moittivasti Felixille, joka toiveikkaasti tutki hänen leninkinsä taskuja. Hän silitti hevosen sametinpehmeää turpaa, ukkosen aiheuttama hermostuneisuus oli täysin kadonnut. ”Kuinka pääsemme kotiin?”


Dominic tajusi, että kysymys oli suunnattu hänelle. Tuntui nöyryyttävältä, että hänen hevosellaan oli ollut neitoon rauhoittavampi vaikutus kuin hänen miehekkäällä syleilyllään. Dominic kokosi itsensä. ”Jos kykenette ratsastamaan jaksaa Felix helposti kantaa meidät molemmat. Tunnetteko olonne tarpeeksi virkistyneeksi yrittääksenne?”


Neiti Sparwin nyökättyä Dominic nosti hänet satulaan ja seurasi itse perässä. Hän otti takin yltään ja laittoi sen neidin olkapäille. Vaatteen ulkopuoli oli märkä, mutta vesi ei ollut onnistunut tunkeutumaan vahvan kankaan lävitse.


”Kiitos, olette aivan liian ystävällinen”, sanoi neiti Sparw urheasti siitä huolimatta, että hän vapisi kylmästä ohuessa puvussaan. Hänen huulensa sinersivät ja uusia huolenaiheita ilmestyi Dominicin ajatuksiin.


”Meidän täytyy saada teidät sisään lämpimään ennen kuin vilustutte”, mutisi hän.


”Minulla ei ole mitään hätää”, vastasi tyttö rohkeasti. ”Jos vain seuraatte tätä polkua, olemme pian perillä.”


”Koettakaa olla puhumatta”, sanoi Dominic ja yritti olla arvaamatta mitä hänen tätinsä, tuntematon leskirouva Malmén, sanoisi kun Dominic ilmestyisi kartanoon läpimärän tytön kanssa. ”On parasta, että säästätte voimianne ja lepäätte. Pidän kiinni teistä niin ettette pääse putoamaan satulasta.”


Dominic pudisti päätään Felixin ravatessa eteenpäin ukkosen ja kaatosateen halki. Hänen huono tuulensa alkoi palata. Hetkeksi Dominic oli melkein unohtanut olla ärtynyt ja pitkästynyt. Mitä leskirouva Malmén oikein ajatteli salliessaan neiti Sparwin kuljeskella ympäriinsä yksikseen? Dominic alkoi epäillä, että asioiden hoito Suomessa oli lujan miehekkään käden tarpeessa.


Hän oli lähes tähän hetkeen saakka luullut holhokkinsa olevan siinä iässä, jossa lasten tarpeet täyttyivät lastenhoitajattarella ja uusilla leluilla. Nyt oli kuitenkin osoittautunut, että kattavampia toimenpiteitä vaadittiin välittömästi. Oli selvää, että neiti Sparw tarvitsi perinpohjaista opetusta hienoissa tavoissa. Oli yhtä ilmeistä, että Dominicin täytyi löytää hänelle aviomies.


Halukkaiden aviomiesehdokkaiden löytäminen ei luultavasti tuottaisi ongelmia. Tyttö oli kaunis ja kauneus oli yksi naisen tärkeimmistä avuista. Neiti Sparw oli myös perinyt jonkin verran rahaa ja Dominic antaisi hänelle luonnollisesti kunnolliset myötäjäiset. Minkälainen mies sopisi aviomiehen tehtävään parhaiten? Dominic pohti kysymystä hetken. Ehkä kypsä herra, joka saisi neiti Sparwin ilmeisen omapäisyyden järjestykseen.


”Ruusuholvin kartano.” Kuiskaus kuului jostain Dominicin aiemmin niin huolella sidotun kaulaliinan seutuvilta, jonne neiti Sparw oli haudannut pienen, suoran nenänsä. Dominic värähti. Kaulaliina ei luultavasti koskaan toipuisi päivän rasituksista.


Suuren talon ääriviivat ilmestyivät näkyviin heidän vasemmalla puolellaan. Valo loisti korkeissa ikkunoissa. Kartanon edustalla ei näkynyt ketään, joten Dominic jalkautui ja nosti neiti Sparwin syliinsä. Tyttö käsivarsillaan hän vilkaisi kärsimättömästi ympärilleen.


”Huhuu! Onko täällä ketään?”


Seurasi hiljaisuus, jota häiritsi vain myrskyn ulvonta.


”Eikö tässä paikassa ole palvelijoita?” mutisi Dominic vihaisesti ja harppoi kohti sisälle kartanoon johtavia suuria pariovia.


Hänen sylissään lepäävä hahmo vihelsi äkkiä läpitunkevasti. Dominic pelästyi niin, että lähes pudotti neiti Sparwin ulkorappusille.


”Mikä se oli?” onnistui Dominicin läähättää samalla kun näkyviin ilmaantui tallirenki. Nuorukainen juoksi kohti Felixiä ja otti sen ohjat.


”Vihellys, kreivi Lindswärd”, kuului viaton vastaus takkuisen hiusverhon takaa. Ilmeisesti neiti Sparw ei ollut niin uupunut kuin Dominic oli luullut. Vakava keskustelu nuorten ylhäisönaisten ja viheltelemisen yhdistelmän epäsopivuudesta sai kuitenkin odottaa, sillä kartanon ulko-ovi aukeni.


Näkyviin ilmestyi moitteettomasti puettu hovimestari. Hän kumarsi kohteliaasti. ”Kuinka voin auttaa?”


Dominic huokaisi helpotuksesta. Sisällä talossa vaikutti vallitsevan säädynmukainen järjestys. Mies näytti ammattitaitoisen hovimestarin perikuvalta.


”On tapahtunut onnettomuus”, lausui Dominic ja asteli sisään palvelijan ohi. ”Neiti Sparw putosi hevosen selästä ja tarvitsee välittömästi kamarineitonsa huolenpitoa.”


Dominicin sylistä kuuluva närkästynyt äännähdys antoi tiedoksi eriävän mielipiteen, mutta Dominic oli niin keskittynyt komentamaan hovimestaria ettei hän huomannut sitä.


”Liikettä niveliin, mies! Etsikää käsiinne joku, joka voi huolehtia neiti Sparwista”, käski Dominic kopeasti ja saapasteli siihen suuntaan, jossa oletti salongin sijaitsevan. Hän oli liian väsynyt, kylmissään ja harmissaan odottaakseen, että hovimestari ennen hänen sisään astumistaan ilmoittaisi vieraan tulosta talon emännälle.


Hovimestarin hopeanharmaat kulmakarvat kohosivat tuskin havaittavasti. Ele ei kuitenkaan saavuttanut Dominicia, jonka suuret saappaat jättivät kuraisia jälkiä sisääntuloaulan ensiluokkaiselle matolle hänen pyyhältäessään eteenpäin kuin täysissä purjeissa oleva laiva. Hänen silmiensä edessä kangasti näkymä höyryävästä kylpyammeesta ja pehmeistä, juuri pestyistä pyyheliinoista. Dominic toivoi, että Ruusuholvin kartanon vierashuoneet olivat ylellisiä.


Hänen käsivarsillaan lepäävä mytty alkoi pyristellä hankalasti.


”Pysykää aloillanne”, mutisi hän ankarasti ja pysähtyi salongin suljettujen pariovien eteen. ”Kamarineitonne saapuu tuota pikaa ja ottaa teidät huostaansa.”


Salongin ovien vieressä seisoi ilmeetön lakeija. Dominic nyökkäsi hänelle kärsimättömästi ja mies nosti hansikoidut kätensä päästääkseen heidät sisään. Dominic astui määrätietoisesti kynnyksen yli ja pysähtyi sitten tarkastelemaan huoneessa vallitsevaa näkymää. Mitä pidemmälle hänen katseensa ehti, sitä hämmästyneemmäksi hän tuli.


Hämärästi valaistua salonkia koristi suuri joukko kreikkalaisia veistoksia, jotka esittivät suhteettoman salskeita antiikin sankareita. Seinillä roikkui kaukaisia paikkoja esittäviä litografioita. Muutamia yksittäisiä ruukkukasveja oli hyvällä maulla sijoiteltu sinne tänne, lattiaa peittivät paksut itämaiset matot. Ranskalaisia ikkunoita verhosivat keveät, valkeat uutimet.


Sinivalkoraitaisen sohvan vieressä olevasta korista kuului kevyttä kuorsausta. Korissa nukkui kaikessa rauhassa epätavallisen värinen mopsi. Sohvalla olevien pehmeiden tyynyjen lomassa torkkui arviolta noin viidenkymmenen ikäinen nainen. Hän oli pukeutunut korkeakauluksiseen, tummansiniseen pukuun, jonka ainoana koristeena olivat kauluksen ja kalvosinten ohuet pitsit. Kultainen medaljonki riippui ketjusta hänen rinnallaan. Puvun vyötärön matala ja kapea leikkaus oli vanhanaikainen, mutta tyylikäs. Naisen harteille oli kiedottu valkea, unelmanohut batistishaali, jota koristi hillitty röyhelöreunus.


Tämän täytyi olla Dominicin täti, tuntematon leskirouva Malmén. Dominic astui lähemmäs. Oli ilmeistä, että nainen oli nuoruudessaan ollut kaunotar. Hienot kasvonpiirteet olivat yhä puoleensavetävät. Poskilla viipyi aavistus punaa, leskirouva vaikutti autuaan tietämättömältä ikkunoiden takana raivoavasta myrskystä.


Dominic veti henkeä ja valmistautui lämpimään vastaanottoon. Kaksi syrjäisessä kartanossa asuvaa yksinäistä naista tarvitsivat miespuolisen suojelijan. Leskirouva Malmén toivottaisi varmasti Dominicin avosylin tervetulleeksi. Dominic rykäisi itsevarmasti ja tunsi samassa, kuinka pieni nyrkki takoi hänen rintakehäänsä. Hyvänen aika! Oliko hänen holhokkinsa päättänyt hyökätä hyväntekijänsä kimppuun?


”Neiti Sparw, nuoren aatelisneidon ei ole missään olosuhteissa sopivaa turvautua väkivaltaan”, sanoi Dominic paheksuvasti ja katsoi sylissään olevaan tyttöön.


”Päästäkää minut välittömästi alas!” huudahti neito kiivaasti.


Leskirouva Malmén heräsi ääniin. Hän avasi lempeät, vaaleansiniset silmänsä ja tuijotti mitään käsittämättä roomalaiseen salonkiin ilmestynyttä aristokraattia. Hänen jalkojensa juuressa levännyt mopsi alkoi haukkua niin että Dominicin väsyneitä korvia repi. Koettelevasta tilanteesta huolimatta hän viritti kasvoilleen hurmaavimman hymynsä ja kohdisti tätiinsä odottavan katseen. Leskirouva lausuisi tervetulosanat aivan pian.


Dominicin mieleen ei juolahtanut, miltä tilanne näytti leskirouva Malménin unenpöpperöisissä silmissä. Paitahihasillaan ja vaatteet kurassa Dominic ei näyttänyt lainkaan siltä elegantilta herrasmieheltä, jollaisena hän yleensä esiintyi seurassa. Hänen tummat hiuksensa olivat tuulen tuivertamat ja hänen käsivarsillaan kamppaili leskirouvan rakas suojatti irrottautuakseen Dominicin kovakouraisesta otteesta. Viimeisimmässä leskirouva Malménin lukemassa romaanissa oli roisto juuri tällä tavoin ryöstänyt nuoren sankarittaren mukaansa ja kadonnut sitten pilkallisesti nauraen myrskyiseen yöhön saaliineen.


Kaikki tämä oli liikaa leskirouvan kovasti koetelluille hermoille. Kauhistunein katsein hän tuijotti salongin vallannutta tuntematonta miestä. Erityisen inhottava tuulenpuuska ravisteli ikkunaruutuja ja salaman leimahdus valaisi huoneen hämärän. Leskirouva Malmén kirkaisi tukahtuneesti ja pyörtyi tyylikkäästi kustavilaista sohvaa peittäville pehmeille tyynyille.




Luku 3


Dominic seisoi neuvottomana keskellä pikantisti sisustettua salonkia ja koetti olla antamatta periksi mielijohteelle, joka yllytti häntä tipauttamaan neiti Sparwin lattialle.


”Vaadin, että välittömästi laskette minut alas!” Tyttö taisteli kuin raivostunut kissanpentu vapautuakseen.


”Toiveenne on lakini”, kivahti Dominic ja tömisteli sinivalkean sohvan luo, jossa hänen pyörtynyt tätinsä lepäsi. Hän sysäsi tytön tupsuin koristeltujen tyynyjen lomaan vähäisemmällä kohteliaisuudella ja enemmällä voimalla kuin mitä tarve vaati.


”Oh! Eikö teillä ole mitään tapoja, mitään käsitystä sulavasta käytöksestä?” Dominic ei piitannut neiti Sparwin närkästyneestä huudahduksesta, jonka epäarvokas laskeutuminen sohvaan sai aikaan. Kuninkaallisen siniset tyynyt lensivät joka suuntaan ja neidon musliinihameet hilautuivat ylöspäin mitä epäeleganteimmalla tavalla kun tyttö koetti päästä istuvaan asentoon.


Pukukankaan alta paljastui aavistus kauniinmuotoista nilkkaa. Dominicin katse kiinnittyi siihen ja lumoutuneesti hän tuijotti jalkaa peittävää läpimärkää silkkikenkää. Kengänkärjestä tippui vettä lattialle.


Neiti Sparw rypisti kulmiaan ja nykäisi nopeasti märän puvunhelman alas niin että nilkat peittyivät.


Dominic luopui vastahakoisesti silkkikengän tutkistelusta ja käänsi katseensa neiti Sparwiin. ”Meidän on saatava tänne kamarineitonne, jotta hän voi huolehtia teistä ennen kuin vilustutte. Missä hän oikein viipyy? Minun kotonani palvelijat eivät ikinä uskaltaisi osoittaa tällaista hitautta.”


”Yritin mainita asiasta teille aiemmin”, julisti neiti Sparw. ”Koska minulla ei ole kamarineitoa, ei liene hämmästyttävää, että hän ei ole ilmaantunut paikalle.”


”Ei kamarineitoa?” Kysymys kuoli Dominicin huulille kun neiti Sparw syöksyi ylös sohvalta. Huonekalun kalliissa päällyskankaassa näkyi märkä läiskä siinä kohdassa, jossa hän oli istunut. Neito heittäytyi polvilleen Dominicin pyörtyneen tädin eteen.


”Rakas leskirouva Malmén, teidän täytyy herätä!” Tyttö otti vanhemman naisen käden omaansa ja puristi sitä, mutta turhaan. Leskirouva ei osoittanut mitään virkoamisen merkkejä. Neiti Sparw käänsi raivostuneiden sinisten silmiensä katseen Dominiciin. ”Katsokaa, mitä olette saanut aikaan! Ei siinä kyllin, että olitte epäystävällinen hovimestariamme kohtaan. Nyt olette myös pelottanut viattoman naisen tajuttomaksi.”


Dominic kohotti vastaukseksi kulmiaan. ”Pyydän tuhannesti anteeksi. Leskirouva Malménilla on varmasti hajusuolaa jossakin.”


”Kuinka voitte olla niin piittaamaton?” Neiti Sparw mittaili Dominicia moittivasti katseellaan. ”Eikö teillä ole lainkaan sydäntä?”


”Sydän ei ratkaise ongelmia. Päättäväiset teot ovat eri asia.” Dominic astui tätinsä luo ja taputti varoen tämän kalpeaa poskea. ”Madame, teidän on tarpeellista avata silmänne.”


”Jos olette vahingoittanut leskirouva Malménia, te tulette katumaan.” Uhkaus lausuttiin väräjävällä äänellä samanaikaisesti kun neiti Sparw nykäisi käteensä sivupöydällä olevan kirjan. Hän alkoi kiivaasti leyhytellä sitä leskirouvan edessä.


”Tyhmyyksiä! Hän ei ole vahingoittunut.”


”Ette voi olla siitä varma.” Pieni kirja kiisi ilman halki vaarallisen lähellä leskirouva Malménin kasvoja kun neiti Sparw kääntyi suunnatakseen Dominiciin syyttävän katseen.


Dominic pelasti teoksen neiti Sparwin kädestä. Nopea katse paljasti kirjan nimen: Sureva turturikyyhky. ”Hieno nainen virvoittaa itseään viuhkalla eikä runokokoelmalla”, huomautti hän purevasti.


Salongin pariovet rämähtivät auki ja palvelusväkeä virtasi sisään. Vihdoinkin! Suuri, höyryävällä vedellä täytetty kylpyamme alkoi jälleen siintää Dominicin silmien edessä. Matka oli ollut pitkä ja hän halusi levätä. Pian hän voisi jättää tämän erikoislaatuisen kohtauksen taakseen ja vetäytyä huoneeseen tai sviittiin, jonka talon emäntä osoittaisi.


Dominicin helpotus jäi lyhytkestoiseksi, sillä huone täyttyi kuumeisesta toiminnasta. Hänen väsyneissä aivoissaan äänten sorina, piikojen hilkat ja esiliinat ja lakeijoiden livreet sekoittuivat hermoja koettelevaksi sekamelskaksi. Ylimpänä kaikui arvokkaan hovimestarin närkästynyt ääni.


”Mitä armolliselle rouvalle on tapahtunut?”


”Desideria-neiti, olette aivan kalpea. Voitteko hyvin?”


”Mikä koiraa vaivaa? Tuo haukunta kuuluu varmasti naapuripitäjään asti.”


”Vaivaako tämä mies teitä, Desideria-neiti? Tarvitsetteko apua?”


Viimeiset sanat lausui hovimestari, joka silmäili Dominicia epäluuloisesti. Vanhemman miehen ilme kertoi selvästi, ettei hän pienimmänkin vihjeen saatuaan epäröisi antaa lakeijoiden heittää tunkeilijaa ulos. Dominic vastusti vaivoin haluaan tarttua miehen hyvin silitettyyn kaulukseen ja vaatia kunnioittavaa kohtelua.


”Tämä on kreivi Lindswärd, leskirouva Malménin veljenpoika.” Neiti Sparw alentui suorittamaan esittelyn. ”Kreivi Lindswärd, tämä on hovimestari Lund.”


”Sillä tavalla”, urahti Dominic.


”Teidän armonne.” Hovimestari Lund kumarsi jäykästi.


Näiden vähemmän sydämellisten tervehdysten jälkeen antautui palvelusväki herättelemään tiedotonta valtiatartaan. Dominic katui katkerasti, että oli koskaan erehtynyt pitämään pyörtyilykohtauksia hurmaavan naisellisuuden tunnusmerkkeinä. Kyseessä oli yksinomaan hankala ilmiö. Sohvalle hypännyt mopsi pahensi tilanteen kaoottisuutta. Pikku koira yritti vuoroin nuolla emäntänsä kasvoja, vuoroin haukkui ja murisi villisti Dominicin suuntaan. Päänsäryn ensi tahdit takoivat Dominicin ohimoita. Tämä farssi täytyi saada päätökseen.


”Sinä siinä! Huolehdi siitä, että madamen hajusuola saadaan esiin.” Dominic komensi karskisti yhtä piioista.


Tyttö ei ollut tottunut siihen, että häntä puhuteltiin niin töykeästi. Hän niiasi säikähtyneesti ja katosi huoneesta.


”Pyydän saada huomauttaa, että Ruusuholvin kartanossa palvelijoita kohdellaan asiallisesti”, sanoi neiti Sparw jäisesti ennen kuin käänsi Dominicille selkänsä.


Hovimestari ei millään tavalla huomioinut Dominicin läsnäoloa. Hän puheli rauhoittavasti samalla kun kumartui leskirouva Malménin yli. ”Älkää huolehtiko, Desideria-neiti. Armollinen rouva selviää tästä kyllä. Hän virkoaa varmasti kun saamme hajusuolan tänne. Kas niin, kaikki muuttuu vielä hyväksi.”


Dominic tunsi yhtäkkiä olonsa epävarmaksi. Kukaan ei pyytänyt häneltä neuvoa, kenenkään odottava katse ei kohdistunut häneen, kukaan ei tuntunut edes muistavan, että hän oli huoneessa. Hän rypisti kulmiaan. Dominic ei ollut tottunut siihen, että häntä ei huomattu.


Hovimestari ja kaksi huoneeseen astunutta lakeijaa auttoivat leskirouva Malménin mukavampaan asentoon sohvan selkänojaa vasten.


”Johan, laita tuo tyyny armollisen rouvan selän taakse”, neuvoi Lund. ”Mats, heiluta viuhkaa hänen edessään. Tänään on ollut sietämättömän kuuma päivä, hänen täytyy saada ilmaa.”


Lakeijat ryhtyivät tottelevaisesti toimeen. Dominic tarkkaili heitä tuimasti. Livreistä huolimatta heidän olemuksestaan puuttui jotakin: se erityinen itsevarma säteily, joka yleensä leimasi aatelismiehen palvelijoita. Nämä kaksi nuorta miestä näyttivät enemmän maalaispojilta, jotka koreilivat lainahöyhenissä.


Piika ryntäsi sisään hajusuolapullo kädessään. Pikku esinettä heiluteltiin leskirouvan nenän edessä ja hän heräsi säpsähtäen. Räpyteltyään silmiään joitakin kertoja tarkentui rouvan katse Dominiciin.


”Oh, luulin uneksineeni”, huokaisi hän onnettomasti nähdessään tumman muukalaisen. ”Olen kovin pahoillani, hyvä herra. Typerää minulta pyörtyä sillä tavalla.” Hänen kätensä hapuili pitsinenäliinaa.


”Anteeksipyyntö hyväksytty”, lausui Dominic jalomielisesti ja astui lähemmäs sohvaa. ”Minun ei olisi pitänyt rynnätä sisään niin äkillisesti. Reaktionne oli täysin ymmärrettävä. Kuinka voitte nyt, madame?”


”Olen aivan kunnossa nyt kun olen saanut hetken hengähtää”, huokaisi leskirouva Malmén ja pyyhkäisi nenäliinalla silmiään. ”Pahoittelen syvästi aiheuttamaani vaivaa, herra…”


Kohdatessaan leskirouvan kysyvän katseen Dominic otti toisen hänen käsistään omaansa ja kumarsi ritarillisesti. ”Kreivi Dominic Lindswärd, palveluksessanne”, sanoi hän päättäväisesti. ”Olen veljenpoikanne ja olen saapunut tarkistamaan, että te ja holhokkini voitte hyvin. Saavuin viime viikolla laivalla Turkuun ja jatkoin tänne niin nopeasti kuin mahdollista. Saitte toivottavasti kirjeen, jossa kerroin olevani tulossa.”


”Meillä oli ilo vastaanottaa viesti joitakin päiviä sitten. Parahin Dominic”, huudahti leskirouva kyynelhelmiä silmissään, ”kuinka on mahdollista, etten huomannut yhdennäköisyyttä? Sinä olet kuin ilmetty veljeni hänen nuoruudessaan.”


Dominic kumarsi jälleen ja teki parhaansa ollakseen kavahtamatta leskirouvan epämuodollista käytöstä. ”Madame, sananne ovat suuri kohteliaisuus. Isä puhui aina teistä kiintymyksellä. Hän olisi hyvin iloinen jos tietäisi, että tiemme ovat viimein kohdanneet.”


”Niin, isäsi oli ystävällinen mies.” Leskirouva Malmén hymyili aurinkoisesti. ”Mutta nyt olemme puhuneet tarpeeksi vanhoista ajoista. Tervetuloa Ruusuholvin kartanoon! Odotan innolla, että saamme syventää tuttavuuttamme.”


Dominic vastasi hymyilemällä valloittavasti. Hän oli kaikessa hiljaisuudessa kiitollinen siitä, että leskirouva ei ollut vaatinut häntä kutsumaan itseään tädiksi tai jollain muulla naurettavan sentimentaalisella nimityksellä. Dominic piti muodollisuudesta.


”Toivottavasti matka ei ollut aivan liian rasittava”, liversi leskirouva Malmén. ”Olen kuullut, että teiden kunnossapito on toisinaan puutteellista.”


”Kaikki sujui erinomaisesti. Ainoa, mitä nyt tarvitsemme on hetki pätevän palvelijan huomassa.” Dominic vilkaisi läpimärkää, epämääräisten roiskeiden koristamaa paitaansa merkitsevästi.


Leskirouvan hyväntahtoiset silmät seurasivat hänen katsettaan. ”Hyvänen aika! Mitä oikein on tapahtunut?” Hän vaikutti vasta nyt huomaavan neiti Sparwin, joka hytisten istui sohvalla hänen vieressään. ”Desideria, sinähän olet yhtä märkä. Rakas lapsi, miksi ihmeessä olet kääriytynyt miesten takkiin?”


”Tapasimme sattumalta toisemme kun neiti Sparw oli ratsastusretkellä. Sen jälkeen myrsky yllätti meidät”, pisti Dominic sujuvasti väliin. ”Neidin putoaminen hevosen selästä aiheutti hiukan lisähankaluutta.”


”Oletko pudonnut?” Leskirouvan säikähtynyt katse lensi hänen suojattiinsa. ”Minähän olen varoittanut sinua Helmestä. Se on aivan liian suuri ja vilkas naisen ratsuksi. Hyvänen aika sentään, oletko satuttanut itsesi? Ehkä meidän pitäisi lähettää noutamaan tohtoria!”


Neiti Sparw pudisti päätään. ”Minulla ei ole mitään hätää. Putosin, koska…”


”Hänen hevosensa pelästyi ukkosta”, keskeytti Dominic nopeasti. ”Mitään vahinkoa ei tapahtunut, maa oli pehmeää ja kuten näette, tyttö voi hyvin.”


Dominic ei halunnut tarkemmin selittää kotimatkan yksityiskohtia – varsinkaan siltä osin, että hänen oli ollut pakko rauhoittaa neiti Sparwin hermoja halauksella. Äkkiä lähistöltä kuuluva vaimea vaikerointi kiinnitti hänen huomionsa ja kauhukseen hän havaitsi neiti Sparwin olevan pyörtymäisillään. Neidon pää oli retkahtanut taaksepäin ja hän vaikutti olevan välittömässä vaarassa pudota elegantilta sohvalta. Ilmeisesti hän oli huonomassa kunnossa kuin Dominic oli käsittänyt. Terävästi huudahtaen Dominic säntäsi tyttöä kohti ja teki ainoan seikan, jonka hyvin kasvatettu herrasmies tällaisessa tilanteessa saattoi tehdä: toistamiseen saman päivän aikana hän nosti neidon käsivarsilleen.


”Voi, Desideria ei yleensä ikinä pyörry”, huolehti leskirouva ja väänteli käsiään. ”Hän on varmasti lyönyt päänsä pudotessaan. Minun ei olisi pitänyt antaa hänen livahtaa ratsastusretkelle! Kaikki on minun syytäni.”


”Voin vakuuttaa, että neiti Sparw ei ole loukannut muuta kuin ylpeytensä”, sanoi Dominic yhteen purtujen hampaiden lomasta.


Tilanne alkoi olla kestämätön! Dominic oli tottunut siihen, että aatelisdaamit joutuivat äkillisten pyörtymiskohtausten valtaan hänen läheisyydessään, mutta niiden syynä oli yleensä naisten häntä kohtaan tuntema ravisuttava ihailu. Kreivi Lindswärdin vahvat käsivarret olivat pelastaneet useita hienostonaisia kaatumasta tanssiaissalien kiillotetuille lattioille.


Ei kuitenkaan ollut vaikuttanut siltä, että neiti Sparw epäsulokkaasti lattiaa kohti kierähtäessään olisi suunnitellut lihaksikkaille käsivarsille pääsemistä. Dominic vilkaisi harmistuneesti rintaansa vasten lepäävää neitoa.


”Pidäthän huolta siitä, että hän toipuu?” tiedusteli leskirouva Malmén hätäisesti.


”Madame, huomaan, että tämä talo kaipaa miehen läsnäoloa. Voitte rentoutua. Tästä lähin minä pidän huolta teistä naisista.” Dominic kääntyi hovimestarin puoleen. ”Olisiko Lund ystävällinen ja näyttäisi minulle tien neiti Sparwin boudoiriin?”


”Jos teidän armonne sillä tarkoittaa hänen makuukamariaan, sijaitsee se seuraavassa kerroksessa. Seuratkaa minua.” Hovimestari purjehti arvokkaasti kohti ovea.


Dominic kumarsi nopeasti leskirouvaa kohti. ”Meidän täytyy jatkaa esittäytymistä myöhemmin. Vaikuttaa siltä, että holhokkini tarvitsee välittömästi kamarineidon hellää huolenpitoa. Siitä puheen ollen”, hän kääntyi jälleen hovimestarin suuntaan, ”Lund huolehtii siitä, että mainittu palvelijatar välittömästi ilmaantuu emäntänsä avuksi.”


Hovimestari pysähtyi kesken askelen. ”Teidän armonne, neidillä ei ole kamarineitoa.”


”Hyvä mies, jos asiaintila todella on niin valitettava, ei pätevä palvelija ole sitä huomaavinaan. Hän järjestää esiin sen, mitä tarvitaan.” Dominic nyökkäsi armollisesti. Hän oli aina pitänyt palvelusväen neuvomisesta.


Lund suoristi selkäänsä ja avasi suunsa vastalauseeseen.


”Lund, luulen että Desideria-neidin on aika saada henkilökohtainen palvelija”, pisti leskirouva Malmén lempeästi väliin. ”Meidän täytyy asettaa raja hänen tasa-arvointoilulleen. Pidemmän päälle ei ole sopivaa, ettei nuorella neidolla ole omaa kamarineitsyttä. Valitkaa sopiva tyttö sisäpiikojen joukosta.”


”Kuten tahdotte, armollinen rouva.” Lund leppyi.


Dominic ihmetteli ohimennen, mitä tekemistä tasaarvolla oli kamarineitojen kanssa, mutta hän oli liian väsynyt kysyäkseen. Sen sijaan hän hymyili. ”Nyt menemme, jotta neiti Sparw saa siistiytyä.” Hienotunteisesti Dominic vältti naisten kuullen käyttämästä sellaisia ilmaisuja kuin ”lämmin kylpy” ja ”vaatteiden vaihtaminen”. Hienostunut mies ei koskaan keskustellut kunniallisten naisten kanssa mistään niin intiimistä. Päättäväisesti Dominic kieltäytyi ajattelemasta, kuinka epäkohteliaasti hän aikaisemmin samana päivänä oli tiedustellut neiti Sparwilta, missä tämän ratsastuspuku oli.


Leskirouva Malmén taivutti päätään. ”Palaamme asiaan kun olette molemmat virkistäytyneet. Päivällinen tarjoillaan pienessä ruokasalissa kello viisi.”


* * *


”Tätä tietä, olkaa hyvä, teidän armonne.” Lund suunnisti ilmeettömän kohteliaasti eteishallin läpi ja portaita ylös.


Dominic harppoi hänen jäljessään, mutta hänen ajatuksensa olivat kaukana kartanon viihtyisästä interiööristä. Tyytymättömästi hän vilkaisi neiti Sparwia, joka tuhisi hänen paidanrintamustaan vasten. Epäsulokas pyörtyminen oli ehdottomasti lisättävä niiden asioiden listaan, joista Dominicin täytyisi keskustella tytön kanssa. Dominic huomauttaisi sopivan hetken tullen, että hieno nainen lipui tiedottomuuteen tyylikkäästi ja tyynesti. Ei ollut lainkaan sopivaa kierähtää alas sohvalta kuin kivi. Dominic pohdiskeli mielessään, kuinka saisi neiti Sparwin omaksumaan seurapiireissä esittelyä varten tarvittavan hienostuksen.


Tukholmassa oli viime aikoina avattu pieniä yksityisiä tyttökouluja. Oppilaat opiskelivat naisellisia taitoja kuten tanssia, musiikkia, ompelua, ranskaa, saksaa ja piirustusta. Joissain kouluissa opetettiin myös hiukan historiaa ja maantiedettä naisille sopivalla, keveällä tavalla. Naisten opinnot eivät saaneet olla liian rasittavia.


Dominic pudisti päätään. Hän ei ollut aivan varma siitä, että hyväksyi modernin käsityksen, jonka mukaan nuorten neitojen tuli oppia lukemaan ja kirjoittamaan sujuvasti. Toisaalta ne olivat hyödyllisiä taitoja ylhäisen aatelismiehen vaimolle, joka huolehti laajasta kirjeenvaihdosta. Toisaalta taas rajoittamaton lukutaito saattoi saada naisväen haihattelemaan.


Lundin jäyhän ryhdikäs olemus Dominicin edessä oli pysähtynyt hämärässä, vain muutaman lampetin valaisemassa käytävässä sijaitsevan oven eteen. Hovimestari käänsi kullanväristä kädensijaa ja oven takaa paljastui nuoren neidon vaaleilla väreillä sisustettu sänkykamari.


”Desideria-neidin makuuhuone”, lausui Lund kivisin ilmein. ”Teidän armonne ehkä tahtoo laskea neidin hänen vuoteelleen.”


Dominic voihkaisi sisäisesti. Hän vaikutti suomalaisella maaseudulla ajautuvan sopimattomasta tilanteesta toiseen. Kuinka oli mahdollista, että hienostunut ja aina korrekti kreivi Lindswärd oli päätynyt nuoren neidon makuukamarin kynnykselle? Kaiken lisäksi paikalla ei ollut esiliinaa. Leskirouva Malmén oli ollut liian kuohuksissa huomatakseen velvollisuuttaan. Hänen läsnäolonsa olisi suojellut neiti Sparwin mainetta ainakin hiukan.


Asiaintila sisälsi kaikki skandaalin ainekset. Jos Dominicilla ei holhoojan ominaisuudessa olisi ollut velvollisuutta pitää huolta neiti Sparwista, hän olisi paennut. Ei ollut sopivaa, että nuoret neidit ja herrat viettivät aikaa yhdessä ilman valvontaa. Erityisen epäsopivaa tämä oli sänkykamarien läheisyydessä. Useat miehet olivat joutuneet vastaamaan ajattelemattomasta käytöksestä menemällä naimisiin kyseenalaiseen tilanteeseen saattamansa nuoren naisen kanssa. Sellaisissa tapauksissa nuoren neidon kunnia voitiin pelastaa vain avioliiton solmimisella.


”En ole koskaan ollut edes sisareni makuukamarissa, muista nuorista naisista puhumattakaan”, mutisi Dominic. Hän puristi hetkeksi silmänsä kiinni ja terästäytyi tekemään vielä yhden vakavan etikettirikoksen. Sen jälkeen hän veti syvään henkeä ja kiiruhti vaatimattoman, sinisillä verhoilla ympäröidyn katosvuoteen luo. Dominic laski neiti Sparwin hiutuneelle, tikatusta puuvillasta ommellulle päiväpeitteelle.


Neito huokaisi tyytyväisesti ja otti paremman asennon. Hän oli selvästi nopeasti toipumassa pyörtymisestä.


Dominic tunsi suurta helpotusta. ”No niin, nyt voin poistua hyvällä omallatunnolla.”


”Anteeksi kuinka? Sanoitteko jotakin, teidän armonne?” Dominicin takaa kuuluva kysymys sai hänet hypähtämään pelästyneesti. Hän oli täysin unohtanut Lundin läsnäolon huoneessa.


”Se ei ollut mitään tärkeää”, murahti Dominic ja katsoi sängyllä makaavaa neiti Sparwia mietteliäästi. Neito näytti nuorelta ja viattomalta levätessään siinä hiukset valtoimenaan. Miksi leskirouva Malmén oli puhunut neiti Sparwista ja tasa-arvosta samaan hengenvetoon? Ei kai tyttö vain ollut saanut päähänsä mullistavia ajatuksia säätyjen tai sukupuolten tasaveroisuudesta? Dominic rummutti ajatuksissaan sormillaan sängyn vierellä olevaa yöpöytää. Oli valitettavaa, ettei neiti Sparw juuri tällä hetkellä kyennyt vastaamaan kysymyksiin.


Huoneeseen säntäsi nuori piikatyttö. ”Kutsuitte minua, herra Lund.”


Hovimestari sai tytön pysähtymään yhdellä ainoalla ankaralla katsella. ”Jenny, siinähän sinä olet. Sinusta tulee Desideria-neidin kamarineito.”


”Kamarineito?” toisti tyttö hengästyneesti. ”Mikä kunnia, herra Lund! Lupaan tehdä parhaani.”


”Se ilahduttaa minua. Pidä huoli siitä, ettet tuota minulle pettymystä. Armollisen rouvan oma kamarineitsyt saa opettaa sinua.” Lund loi vakavan katseen vaaleakutriseen palvelustyttöön. Kamarineidolla oli palvelijoiden keskinäisessä arvojärjestyksessä korkea asema, joten piian innostus oli ymmärrettävää.


Dominic pohti, oliko piika juossut koko matkan rappuja ylös. Hänen talossaan palvelijat sukkuloivat hillityn tehokkaasti. Koko tämä talous vaikutti sekopäiseltä, isäntäväki pyörtyili tuon tuostakin ja palvelusväki kipitti ympäriinsä vailla strategian tai suunnitelmallisuuden häivää.


”Toivon, että pidät uudesta emännästäsi hyvää huolta”, sanoi Dominic tiukasti neiti Sparwin tuoreelle kamarineidolle. ”Myrsky keskeytti hänen ratsastusretkensä ja hän putosi hevosen selästä.”


”Putosi hevosen selästä?” Jennyn silmät pyöristyivät ja hän kääntyi katsomaan hovimestaria. ”Onko se totta, herra Lund? Neiti ei koskaan putoa! Olen itse nähnyt, kuinka hän lentää Helmen selässä yli niittyjen ja…”


Lundin varoittava rykäisy sai palvelustytön vaikenemaan. Molemmat palvelijat vilkaisivat vaivihkaa Dominicin suuntaan.


”Jatkakaa toki”, kehotti hän ironisesti. ”Älkää antako läsnäoloni häiritä keskusteluanne neiti Sparwin ansioista.”


”Kyllä, teidän armonne. Tarkoitan ei, teidän armonne. Olen kovin pahoillani. En tarkoittanut seistä toimettomana juoruilemassa.” Nuori palvelijatar niiasi kiireesti ja syöksyi sängyn luo ryhtyäkseen hoitamaan uusia velvollisuuksiaan.
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